
A
nnual Report 2020-21

周
年
報
告

香港銅鑼灣掃桿埔大球場徑 1號奧運大樓 2樓

2/F, Olympic House, 1 Stadium Path, So Kon Po, Hong Kong.

Tel: (852) 2504 8560  Fax: (852) 2891 3657

周年報告 Annual Report 2020-21

2020-21
周 年 報 告 

Annual Report 

Conquer Adversity and Strive for Tokyo 2020



PRESIDENT’S MESSAGE 會長序言 3

REVIEW & PROSPECTS 回顧與展望 4-5

2020-21 HIGHLIGHTS 二零二零至二零二一概覽 6-7

CORPORATE PROFILE公司背景 8-13

Vision, Mission & Goals 理想、使命及目標
Board of Officers, Patrons and Honorary Officers 董事局、贊助人及名譽委員
Management Structure 管理架構
Organization Structure 公司架構

CORPORATE INVOLVEMENT 公司事務 14-38

Representation in Local and Overseas Sports Committees 參與香港及海外體育界委員會
Membership Affairs and Support 會員事務及支援
Sports Development and Major Local Events 體育發展及籌備大型活動
Participation in Multi-Sports Games 參與國際綜合項目運動會
Olympic Movement in Action 推廣奧林匹克運動
Athletes Career and Education Support 運動員就業及教育支援
Anti-Doping Testing and Education 運動禁藥管制檢測及教育
Sports Exchanges and Visits 體育組織拜訪及交流

PROMOTIONS & SPONSORSHIPS 宣傳推廣及贊助 39-41

AWARD & RECOGNITION 獎項與榮譽 42-44

Panasonic Sports Scholarship Programme Panasonic 運動獎學金計劃
Sports Celebrities Honoured by HKSAR Government 獲香港特區政府嘉許授勳的體育界人士

REPORTS AND FINANCIAL STATEMENTS財務報告（只提供英文版本） 45-82

ANNEXES附錄 83-96

1 :	 SF&OC’s Committees and Affiliated Companies 一： 港協暨奧委會委員會及關聯公司
2 :	 SF&OC’s Representation in Local and Overseas Sports 

Committees
二： 港協暨奧委會參與香港及海外體育界委員會

3 :	 The List of SF&OC’S Membership as at 31 March 2021 三： 截至2021年3月31日港協暨奧委會會員名單
4 :	 The Awardee List of SF&OC Incentive Awards & Junior 

Incentive Awards 2020
四： 港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎勵計劃 

2020得獎名單
5 :	 The List of the Member Associations received SF&OC’s  

Anti-epidemic Support Scheme
五： 獲得港協暨奧委會抗疫支援基金資助之體育
總會名單

CONTENT
目錄



SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會2



PRESIDENT'S MESSAGE
會長序言

過去一年是非常艱辛

的一年，許多體育活

動及比賽都因 2019
新型冠狀病毒病而取

消或延期。

然而，我們的運動員

透過參與不同的活動

保持抖擻，如奧林匹

克學院的活動、體育

研討會、訓練項目、奧林匹克之友的活動，

當然他們還持續訓練，爭取奧運會及全運會

的入場資格。我們已做好自己本份，確保能

在這些大型賽事佔有席位，並拼盡全力爭

勝。

奧運正面積極、奮力圖強的能量一直是全球

體育精神的力量泉源。我們的運動員和社會

同心同德，共同努力應對疫情危機，只要我

們齊心，就能積極邁步向前。

霍震霆 GBS, JP
會長

中國香港體育協會暨奧林匹克委員會

The past year has been a very difficult one, as many sports activities 
and competitions have been cancelled or postponed due to the 
COVID-19 crisis.

However our sportsmen and sportswomen have rallied to the 
situation, with involvement with the Olympic Academy, sports 
seminars, training programmes, fan clubs and of course training for 
possible inclusion in Olympic and National Games events.  In this way 
we have done our part to ensure that our inclusion in these major 
events will be as successful as possible.

The credo of the Olympic Movement has always been to be a positive 
and revitalising force that constantly reaffirms the international 
message of sportsmanship.  In this our athletes and the community 
are one in overcoming the health crisis, and are able to move forward 
in the most positive way.

Timothy T. T. FOK, GBS, JP
President
Sports Federation and Olympic Committee of Hong Kong, China
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REVIEW & PROSPECTS
回顧與展望

The Year 2020 was a year like none other as the world was confronted 
with unprecedented challenges and filled with new initiatives. The Tokyo 
2020 Olympic Games, the Sanya 2020 Asian Beach Games and Bangkok – 
Chonburi 2021 Asian Indoor and Martial Arts Games were all 
postponed. Many international and local international competitions 
have also been either cancelled or rescheduled. Despite the outbreak 
of the COVID-19 pandemic, the Federation has stayed on track and 
continues to develop and promote the Olympic Movement in Hong 
Kong. 

In November 2020, the “SF&OC’s Anti-epidemic Support Scheme”, 
with a total sum of around HK$4 million was introduced to provide 
immediate financial relief to our Member Associations. Apart from the 
epidemic, internally, with a view to enhancing corporate governance 
of Member Associations, the Home Affairs Bureau has approved to 
allocate $5 million per year for 5 consecutive years (2020-2025) for 
SF&OC setting up a “Corporate Governance (CG) Team” from 2020 
to 2025 to assist Member Associations to find areas of enhancement 
of corporate governance. Following the formation of CG Team in 
October 2020, an Independent Steering Committee was then set up 
to oversee the review of the governance structure and operation of all 
National Sports Associations (NSAs).

We congratulated Dr. David MONG joining the Olympic Family as Vice-
President after the election of Officers at the Annual General Meeting 
in December 2020. We were glad to confer the position of Honorary 
Vice-President to the recently retired Vice-President Mr. PUI Kwan Kay. 

Above all, 2021 has marked the platinum jubilee of the Federation, we 
look forward to cheering for the Hong Kong athletes to participate in 
the Summer & Winter Olympic Games, Asian Games and National 
Games of China. This will be a time for athletes to shine in all sports. 
Most importantly, we will continue to work closely with the HKSAR 
Government and relevant stakeholders to promote sports development 
in Hong Kong. 

在這一年，2019冠狀病毒病肆虐，對體育
界是充滿衝擊和挑戰的一年。東京2020奧
運會、三亞2020亞洲沙灘運動會和春武里
曼谷2021亞洲室內暨武術運動會均延期舉
行。儘管全球受到疫情影響，在這段嚴峻的

時期，本會仍然緊守崗位，積極推動香港運

動發展及推廣奧林匹克精神。

於 2020年 11月，本會成立了抗疫支援基
金，為體育總會提供總數約四百萬元的即時

財政支持及紓困。有關本會內務事宜，為了

加強各體育總會的機構管治水平，民政事務

局在2020至2025年度向本會每年撥備五百
萬元，支持本會成立「機構管治小組」（小

組）。該小組工作範疇包括檢視各體育總會

的行政運作及內部管治機制等。隨著小組在

2020年10月成立，獨立督導委員會亦相繼
組成。獨立督導委員會的工作範疇包括：監

察及督導體育總會機構管治小組的策略及工

作路向；監察檢討進度及提出建議和認可檢

討報告。

本會在2020年12月舉行的周年大會中，選
出了新任副會長蒙德揚博士；我們祝賀蒙博

士加入奧林匹克大家庭的同時，亦委任了剛

退休的副會長貝鈞奇先生為本會名譽副

會長。

2021年標誌本會將成立70周年，我們將繼
續與香港特區政府及各體育總會緊密合作，

促進體育發展，為運動員的長遠發展提供充

足資源，將香港體育界推向另一高峰。同

時，香港運動員正積極備戰多項國際和大型

地區運動會，包括夏冬季奧運會、亞運會及

全國運動會，並預祝香港運動員取得佳績。
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On behalf of the Federation, I would like to express our sincere gratitude 
to the Home Affairs Bureau, the Leisure and Cultural Services 
Department, and Member Associations, our partners and sponsors for 
their unfailing support in the past year. I would also like to extend my 
heartfelt appreciation to the Officers for their selflessness, dedication 
and staunch support to the Federation in the past year.

Last but not least, I sincerely hope that the pandemic would be brought 
to an end soon and all citizen life will be normalized. 

Ronnie WONG, BBS, JP
Honorary Secretary General
Sports Federation and Olympic Committee of Hong Kong, China

我謹代表本會向各界體育支持者：包括民政

事務局、康樂及文化事務署，以及各體育總

會會員的大力支持致謝。此外，我亦要特別

感謝全體委員過去一年的無私付出、辛勤和

努力，令香港體育和本會務穩步發展。

最後，我希望疫情可以早日結束，社會各界

能回復正常生活。

王敏超BBS, JP
義務秘書長 
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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2020年  

JUNE
六月

63rd Festival of Sports
A series of multi-platform activities were organized to inspire people to continue to 
exercise

第63屆體育節
舉辦多項線上及線下活動，鼓勵市民共同抗疫

2020 Olympic Day
Online BINGO Challenges and 
Olympic Day Exhibition

2020奧運日
網上BINGO大挑戰及奧運日展覽

2020年

OCTOBER
十月
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Setting up of SF&OC’s Anti-epidemic Support Scheme
Support Member Associations to perform their best effort in anti-epidemic

成立港協暨奧委會抗疫支援基金

支援體育總會在疫情下舉辦各項體育活動

Signing of MOU with EdUHK 
To promote continued education among Retired Athletes

與教大簽署合作

備忘錄

為退役運動員提供進

修機會

Appointment of Independent Steering Committee 
Members
Excellence in sports professional development 

委任獨立督導委員會委員

讓香港體育界邁向更專業的管治

2020年

NOVEMBER
十一月

2020年

DECEMBER
十二月

2021年

JANUARY
一月
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VISION, MISSION & GOALS
理想、使命及目標

Vision

To become a leader in sport by bringing a National Olympic Committee 
and the NSAs together as members of the Olympic Family in Hong 
Kong.

Mission

To develop and promote the Olympic Movement in Hong Kong in 
accordance with the Olympic Charter.

Goals

1.	 To promote public interests in sporting activities in Hong Kong, 
through the organization of various sports events and 
competitions, to achieve a healthier lifestyle;

2.	 To encourage and reflect public opinions in requesting government 
to provide proper and better facilities for the practice of all sports;

3.	 To reconcile or arbitrate in any differences which may arise 
between NSAs or groups therein;

4.	 To coordinate all local sports organizations in the promotion of 
sports at different levels from leisure to elite, to attain the ultimate 
goal of “Sport for All”;

5.	 To work in conjunction with other global and regional 
organizations dedicated to the promotion of international 
competitions;

6.	 To foster Olympism, which promotes friendship, solidarity and 
fair play through sports;

7.	 To undertake the organization of international competitions and 
to support Hong Kong athletes’ participation in them;

8.	 To select and send Hong Kong, China delegations to all multi-
sports Games, including the Olympic Games and Asian Games; 
and

9.	 To carry out what is necessary to attain the above goals.

理想

領導香港體育界把地區奧林匹克委員會和本

地體育總會融合成為香港奧林匹克大家庭。

使命

根據奧林匹克憲章在香港發展及推廣奧林匹

克運動。

目標

1. 透過舉辦體育活動及比賽，在香港推動
公眾對體育運動的興趣，實踐更健康的

生活模式；

2. 推動及反映民意，以促使政府增設更多
完善的體育設施，供各類型運動使用；

3. 調解或仲裁體育總會或組織之間的
爭議；

4. 協調所有本地體育組織，從休閒運動以
至精英運動層面推廣運動，以實現「全

民運動」目標；

5. 與從事推廣國際體育競技活動的全球性
或地區性組織合作；

6. 提倡奧林匹克精神─透過運動促進友
誼、團結及公平競爭；

7. 負責籌備國際體育賽事及鼓勵更多香港
運動員參與其中；

8. 選出及委派香港代表團人選，參加各類
國際綜合項目運動會，包括奧林匹克運

動會、亞洲運動會及東亞青年運動會

等；及

9. 作出其他有助於達到上述目標的行動。
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BOARD OF OFFICERS, PATRONS AND HONORARY 
OFFICERS
董事局、贊助人及名譽委員

President 
會長

Mr. Timothy T. T. FOK, GBS, JP 霍震霆先生GBS, JP

Vice-Presidents 
副會長

Ms. Vivien C. C. LAU, SBS, JP  

Dr. Karl C. KWOK, BBS 

Mr. Tony K. L. YUE, BBS, JP 

Dr. T. Brian STEVENSON, GBS, JP 

Dr. Herman S. M. HU, SBS, JP 

Mr. TONG Wai Lun, BBS, JP 

Mr. Kenneth K. K. FOK, JP

Dr. David T. Y. MONG 

劉掌珠女士SBS, JP 

郭志樑博士BBS 

余國樑先生BBS, JP 

施文信博士GBS, JP 

胡曉明博士SBS, JP 

湯徫掄先生BBS, JP 

霍啟剛先生 JP 

蒙德揚博士

Honorary Secretary 
General
義務秘書長 

Mr. Ronnie M. C. WONG, BBS, JP 王敏超先生BBS, JP

Honorary Deputy  
Secretaries General 
義務副秘書長 

Mr. Edgar J. T. YANG, PDSM

Mr. WONG Po Kee, MH

Ms. Fay K. F. HO

楊祖賜先生PDSM

黃寶基先生MH

何劍暉女士

Honorary Treasurer  
義務司庫 

Mr. Derrick L. W. WONG, FCCA, CPA, CTA, RFP 黃良威先生FCCA, CPA, CTA, RFP 

Officer (Athletes 
Committee 
Representative)
委員（運動員委員會代表） 

Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士

Board of Officers 董事局

The Federation held its Annual General Meeting on 17 December 
2020 in which 4 Vice-Presidents and 2 Honorary Deputy Secretaries 
General were elected for the tenure of four years until the 2024 
Annual General Meeting. The 4 Vice-Presidents were Mr. Tony K. L. YUE, 
Dr. Herman S. M. HU, Mr. Kenneth K. K. FOK and Dr. David T. Y. MONG 
and the 2 Hon. Deputy Secretaries General were Mr. Edgar J. T. YANG 
and Ms. Fay K. F. HO. In additional, the just retired Vice-President 
Mr. PUI Kwan Kay was conferred as Honorary Vice-President at the 
18th Board of Officers’ Meeting on 21 January 2021.

本會於2020年12月17日舉行的周年大會中
進行了部份委員選舉，選出了4名副會長和
2名義務副秘書長，任期為四年至2024年周
年大會。4位副會長是余國樑先生、胡曉明
博士、霍啟剛先生和蒙德揚博士。2位義務
副秘書長是楊祖賜先生和何劍暉女士。在

2021年1月21日舉行的第18次董事會會議
上，剛退休的副會長貝鈞奇先生獲委予名譽

副會長。

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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Patron 
贊助人

The Hon. Mrs. Carrie LAM CHENG Yuet Ngor, GBM, GBS 
Chief Executive, Hong Kong Special Administrative Region, 
People’s Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區 
行政長官 
林鄭月娥女士大紫荊勳賢，GBS

Vice-Patron 
副贊助人

The Hon. Caspar TSUI Ying-wai, JP 
Secretary for Home Affairs, HKSAR Government, People’s 
Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區政府 
民政事務局局長 
徐英偉先生 JP

Honorary Vice-Presidents
名譽副會長 

Mr. YUE Yun Hing, BBS, MH

Dr. F. K. HU, GBM, GBS, JP

Dr. TONG Yun Kai, SBS

Mr. Victor C. F. HUI, GBS, JP

Mr. PUI Kwan Kay, SBS

余潤興先生BBS, MH

胡法光博士大紫荊勳賢，GBS, JP

湯恩佳博士SBS

許晉奎先生GBS, JP

貝鈞奇先生SBS

Honorary Advisors 
名譽顧問

Mr. PANG Chung, SBS

Professor LEUNG Mee Lee, Ed.D, MH

彭冲先生SBS

梁美莉教授 Ed.D, MH

Honorary Medical Advisor
名譽醫學顧問 

Dr. Julian W. CHANG, BBS 張維醫生BBS

Honorary Legal Advisor
名譽法律顧問

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生

Patrons and Honorary Officers 贊助人及名譽委員
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MANAGEMENT STRUCTURE
管理架構

Board of Officers
董事局

Corporate Affairs 
公司事務

Sports 
Development
體育發展 

Olympic Movement 
Promotion

推廣奧林匹克運動

Affiliated 
Companies*

關聯公司 *

Management 
Company of Olympic 

House Limited 
奧運大樓管理 
有限公司

SF&OC Sports Legacy 
Company Limited 

港協暨奧委會奧夢成真
有限公司

Hong Kong Olympic 
Fans Club Limited 
香港奧林匹克之友 
有限公司

Finance & Investment 
財務及投資

Management of 
Olympic House 
奧運大樓管理

International Multi-
sports Games 
國際綜合項目 
運動會

Administration & 
Personnel 
行政及人事

Athletes Career & 
Education 

香港運動員就業及 
教育計劃

Major Events 
Organization  
籌備大型活動

Membership Affairs 
會員事務

Anti-Doping & 
Education 

Programme 
運動禁藥管制及 
教育計劃

Athletes Affairs 
運動員事務

Audit 
審計

Hong Kong Olympic 
Academy 

香港奧林匹克學院

Committees & Panels*

委員會 *

*	 The composition of the Federation’s Committees and Affiliated Companies are listed in Annex 1.
 港協暨奧委會委員會及關聯公司的成員名單可參考附錄一。

In response to the recommendations of the Audit Commission in April 
2020, a review on the committee structure of the Federation was 
conducted. The new committee structure with 12 Standing 
Committees took effect after the 2020 Annual General Meeting in 
which 7 non-functional committees were trimmed or merged with 
other committees. In addition, an Audit Committee and Independent 
Steering Committee have been set up. The term of office of the 
Committee has been changed from four years to two years.

為回應審計署於2020年4月的建議，董事
會就本會委員會架構進行檢討，並於2020
年周年大會後生效。新架構共有12個常設
委員會，刪減或合併7個其他委員會，並設
立審計委員會和獨立督導委員會。委員會的

任期則由四年改為兩年。

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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ORGANIZATION STRUCTURE
公司架構

Chief Executive
行政總裁

Board of Officers
董事

Patrons and Honorary 
Officers

贊助人及名譽委員

Members of Committees 
and Panels
委員會委員

Corporate 
Services 
會務

Management 
of Olympic 

House  
奧運大樓管理

Post-athletic 
Career & 
Education 
Supprt for 
athletes 

運動員就業及
教育

Anti-doping &  
Education 

Programmes 
運動禁藥管制
及教育計劃

Membership  
會員資格審核
及支援

Olympism 
Education 

Programmes 
推廣奧林匹克
主義教育計劃

International 
Multi-sports 

Games 
Participation  
參與國際綜合
項目運動會

Internal Audit 
內部審核

Major Events 
Organization 
籌辦大型活動

Hong Kong 
Olympic Fans 
Club Limited 
香港奧林匹克
之友有限公司

Corporate 
Governance 

Team
機構管治小組

Hong Kong 
Athletes Career 
and Education

Programme 
Office

香港運動員就業及 
教育計劃辦公室

Secretariat
秘書處

Hong Kong 
Anti-Doping 
Committee 

Office
香港運動禁藥 
委員會辦公室

Management 
Company of  

Olympic House 
Limited

奧運大樓管理 
有限公司
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Corporate Involvement
公司事務



REPRESENTATION IN LOCAL AND OVERSEAS SPORTS 
COMMITTEES*

參與香港及海外體育界委員會 *

MEMBERSHIP AFFAIRS AND SUPPORT
會員事務及支援

港協暨奧委會積極參與多個香港特區政府及

香港體育學院設立的專責委員會，共同為體

育設施、教練培訓、運動員訓練及體育活動

方面的發展努力。此外，作為國際奧委會的

成員，港協暨奧委會更參與多個與港協暨奧

委會相關的組織，在海外比賽中推廣香港的

體育項目，並將奧林匹克運動的新視野帶給

香港體壇。

* 港協暨奧委會參與香港及海外體育界委員會詳
情可參閱附錄二。

SF&OC actively participates in various committees of the HKSAR 
Government and Hong Kong Sports Institute for local sports 
development in facilities, coaching, athletes training and sports events. 
As a member of the International Olympic Committee (IOC), SF&OC 
also participates in a number of affiliated organizations to promote 
Hong Kong sports in overseas competitions and to bring Olympic 
Movement insights to the local sports community.

*	 The details of SF&OC’s representation in Local and Overseas Sports 
Committees are listed in Annex 2.

Membership Affairs

The Federation conferred Observer status to the Cheerleading 
Federation of Hong Kong (China) Limited at its Annual General Meeting 
on 17 December 2020. As of 31 March 2021, SF&OC consisted of 3 
“Individual Ordinary Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 
19 “Associate Members” and 26 “Observers”**. 

The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited (KFHKCL) was 
granted a provisional reinstatement of membership for one year from 
1 October 2019 originally. As recommended by the Membership 
Affairs Committee and approved by the Board of Officers at its 
Meeting held on 2 September 2020, KFHKCL was granted an 
extension of provisional reinstatement of membership till 30 
September 2021. During the period of provisional reinstatement of 
membership, the Federation continued to invite Dr. Michael TSE and 
Mr. Nick CHAN as observers to sit in all meetings and activities of 
KFHKCL. They will monitor the operations of the General Committee 
of KFHKCL and make recommendations to the Board of Officers of 
SF&OC as whether a full reinstatement of membership of KFHKCL 
should be considered.

**	The List of SF&OC’s Membership as at 31 March 2021 is in Annex 3.

會員事務

本會於 2020年 12月 17日舉行的周年大會
中，授予中國香港啦啦隊總會有限公司觀察

會員資格。截至2021年3月31日，港協暨
奧委會有3名「正式個人會員」、35個「正式
屬會會員」、19個「準會員」及 26個「觀察
會員」**。

中國香港空手道總會有限公司（空總）獲准

由2019年10月1日起暫時恢復其會員資格
一年。港協暨奧委會在2020年9月2日舉行
的董事會會議中，接納會員事務委員會的建

議，批准延長空總暫時會員資格至2021年9
月30日。在空總獲暫時恢復會員資格的期
間，港協暨奧委會繼續邀請兩名觀察員

謝家德博士和陳曉峰律師，代表本會出席其

所有會議和活動。這兩名觀察員不但負責監

督空總執委會的運作，他們亦會適時向港協

暨奧委會董事會建議應否恢復空總的會員資

格。

**	截至2021年3月31日的會員名單可參閱附錄三。
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SF&OC Incentive Awards & Junior Incentive 
Awards

In recognition of the outstanding performance and achievements of Hong 
Kong athletes in Multi-Sports Games and World / Asian Championships, 
SF&OC will present cash incentives from its savings to its Member 
Associations each year.

In 2020, a total sum of HK$28,120 including HK$12,120 for Incentive 
Awards, and HK$16,000 for Junior Incentive Awards was granted to 2 
Member Associations. 

*	 The List of the Awarded NSAs is in Annex 4.

SF&OC’s Anti-epidemic Support Scheme

During the year, SF&OC set up the “SF&OC’s Anti-epidemic Support 
Scheme” to provide funding support for Member Associations to 
perform their best effort in anti-epidemic. The purpose is to support 
the operation of Member Associations and maintain sports activities in 
Hong Kong for the public to keep healthy through sports under the 
pandemic.

Under the Scheme, A total sum of HK$2,969,904 was provided to 67 
Member Associations.

*	 The List of the Member Associations is in Annex 5.

Response on the Value for Money Audit 
Report

SF&OC noticed the release of the Value for Money Audit Report by 
the Audit Commission on 29 April 2020.

The Audit Report mainly reviewed SF&OC’s operational efficiency and 
effective use of Government funding. In general, a number of areas 
of improvement were observed by the Audit together with 
recommendations proposed. The Board of Officers carefully studied 
the issues and made appropriate measures for enhancement in 
respective areas, such as the review on committee structure of the 
Federation, etc.

SF&OC thanked the effort of the Audit Commission in this review 
exercise and provision of professional recommendations. We will 
continue to work proactively for betterment in supporting our athletes 
and promoting public interests in sporting activities in Hong Kong.

港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎

勵計劃

港協暨奧委會每年均從儲備中撥出獎金予各

體育總會，以表揚香港運動員在國際綜合項

目運動會和世界╱亞洲錦標賽中為香港取得

優異成績。

2020年度之獎勵計劃及青少年獎勵計劃總獎
金金額為港幣28,120元，其中獎勵計劃獎金
總數為港幣12,120元，青少年獎勵計劃獎金
為港幣16,000元，分別頒發給得獎的兩個體
育總會。

*	獲得獎金之體育總會名單可參閱附錄四。

港協暨奧委會抗疫支援基金

港協暨奧委會在本年度成立「港協暨奧委會抗

疫支援基金」以支援體育總會在疫情下仍盡最

大努力舉辦各項體育活動。該計劃能支援體育

總會的運作，繼續保持舉辦體育活動，讓香港

巿民在疫情中能通過體育運動保持身心健康。

本計劃撥出總金額為港幣2,969,904元，分別
資助67個體育總會。

*	獲得資助之體育總會名單可參閱附錄五。

審計署就港協暨奧委會運用公帑情

況的衡工量值審計報告

本會在2020年4月29日得悉審計署公佈關
於本會的衡工量值式審計報告。

是份審計報告主要檢視了港協暨奧委會在運

用政府資助撥款的運作效率和有效性。審計

報告大致指出了數項有待改善的地方並提供

相關建議。本會董事局已詳細研究各相關問

題，並在各範疇（包括公司管治、會員事務

及各辦事處的運作效率等）採取適當措施進

行改進：如重整本會委員會架構等，以推行

高效率的公共資源管理。

本會感謝審計署是次審計及提供專業建議所

作的努力，今後會繼續積極改善，為支援運

動員和推動大眾對體育運動的興趣作出貢獻。
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SPORTS DEVELOPMENT AND MAJOR LOCAL EVENTS 
體育發展及籌備大型活動

Hong Kong Sports Stars Awards
香港傑出運動員

Cathay Pacific 2019 Hong Kong Sports Stars Awards
「國泰航空2019年度香港傑出運動員選舉」頒獎典禮

「國泰航空2019年度香港傑出運動員選舉」
的選舉結果最終於2021年4月10日假西九
文化區自由空間舉行的頒獎典禮上公佈。

李慧詩（單車）第六次蟬聯，成為「國泰航空

星中之星香港傑出運動員」大獎的得主，而

新增設的「香港最具特出表現獎」得主

江旻憓（劍擊），亦成為頒獎典禮上的亮點。

其他得獎名單臚列如下。

今屆選舉共收到50個體育總會共156份提
名。經過評審團、傳媒及市民的踴躍投票

後，六個選舉項目的得獎者順利選出；但鑑

於2019冠狀病毒病於2020年初爆發，原定
於2020年3月舉行的頒獎典禮因此多次延
期。在疫情稍緩情況下，港協暨奧委會最終

決定以一個嶄新方式，舉辦一個結合體育、

藝術與科技元素的頒獎典禮。港協暨奧委會

首次與香港專業教育學院（屯門）的資訊科

技系學生携手合作，利用延展實境 (XR)科
技，製作一條現實與虛擬世界交錯的影片作

為背景公佈結果，務求將頒獎典禮的精彩環

節透過錄影方式呈現於觀眾眼前，錄製的頒

獎典禮剪輯影片在港協暨奧委會 Facebook
專頁、YouTube、多個線上及戶外平台播
放，電視台亦有製作頒獎典禮花絮於相關體

育節目中播放。活動當日在會場內亦增設

「敢動藝術」展覽，展示多件由本地藝術家與

香港運動員聯手合作製成的藝術品。

為了令市民大眾有機會透過網絡平台向各位

獲獎傑出運動員表達心意，港協暨奧委會更

推出「與傑運同歡樂」有獎活動，共115位人
士參與，最終五位參加者贏得豐富獎品。

The awardees of the “Cathay Pacific 2019 Hong Kong Sports Stars 
Awards” were finally revealed at the West Kowloon Cultural District on 
10 April 2021. The highlights of the Awards were the crowning of 
LEE Wai Sze Sarah (Cycling) for the “Best of the Best” Award for the 
sixth time and KONG Man Wai Vivian (Fencing) winning the newly 
introduced category of “Hong Kong Sports Stars Breakthrough of the 
Year Awards”. The awardees list is set out on the table below.

In the HKSSA 2019, SF&OC received a total of 156 nominations from 
50 NSAs. Awardees were selected by the accumulated scores of the 
Judging Panel, the Sports Media and the public. However, due to the 
COVID-19 pandemic, the Awards Presentation Ceremony originally 
scheduled in March 2020 has been repeatedly postponed. To avoid 
further delay in recognizing the achievements of the athletes, SF&OC 
decided to stage the Ceremony with an innovative conception of 
combining sports, arts and technology. For the first time the SF&OC 
invited a team of students from the Department of Information 
Technology at Hong Kong Institute of Vocational Education (Tuen Mun) 
to work on integrating the virtual and physical presentation by XR 
technology. The recorded video has been broadcasted at SF&OC’s 
Facebook Page, YouTube, different online and outdoor platforms. TV 
broadcasters also produced the highlight of the Awards Presentation 
Ceremony of HKSSA at their sports programme. “The ARThletes” 
Exhibition was also staged in the same occasion to display the art pieces 
created jointly by local artists and Hong Kong athletes at the venue.

To share the joyful moment of the awardees with the public, a giveaway 
campaign called “Share the Joy with HKSSA 2019” was launched. A 
total of 115 participants joined the campaign and five winners were 
awarded prizes.
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Cathay Pacific 2019 Hong Kong Sports Stars Awards Awardees List
國泰航空 2019年度香港傑出運動員選舉得獎者名單

Hong Kong Sports Stars Awards
香港傑出運動員

Name of National Sports Association
體育總會

Name of Athletes
運動員

1. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited
香港桌球總會有限公司

NG On Yee
吳安儀

2. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited
中國香港單車總會有限公司

LEE Wai Sze
李慧詩

3. Hong Kong Fencing Association
香港劍擊總會

KONG Man Wai Vivian
江旻憓

4. The Gymnastics Association of Hong Kong, China
中國香港體操總會

SHEK Wai Hung
石偉雄

5. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited
中國香港空手道總會有限公司

LAU Mo Sheung Grace
劉慕裳

6. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically 
Disabled – Badminton
香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會－羽毛球

CHAN Ho Yuen
陳浩源

7. Hong Kong Amateur Swimming Association
香港業餘游泳總會

HAUGHEY Siobhan Bernadette
何詩蓓

8. Hong Kong Wushu Union Limited
香港武術聯會有限公司

LIU Xuxu
劉徐徐

Cathay Pacific Best of the Best Hong Kong Sports Stars Award
國泰航空星中之星香港傑出運動員大獎

Name of National Sports Association
體育總會

Name of Athletes
運動員

1. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited
中國香港單車總會有限公司

LEE Wai Sze
李慧詩

Cathay Pacific Best of the Best Hong Kong Sports Stars Award
國泰航空星中之星香港傑出運動員大獎
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Hong Kong Sports Stars Award for Team Only Sport
香港最佳運動隊伍

Name of National Sports Association
體育總會

Name of Team
運動隊伍

1. Hong Kong Rugby Union
香港欖球總會

Hong Kong Rugby Union Men’s Team
香港男子七人欖球代表隊

Hong Kong Junior Sports Stars Awards
香港傑出青少年運動員

Name of National Sports Association
體育總會

Name of Athletes
運動員

1. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited
香港桌球總會有限公司

CAPITO Robbie James
卡比多羅比

2. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited
中國香港單車總會有限公司

LEE Sze Wing
李思穎

3. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability – 
Swimming
香港智障人士體育協會－游泳

CHAN Yui Lam
陳睿琳

4. Hong Kong Squash
香港壁球總會

CHAN Sin Yuk
陳善鈺

5. Hong Kong Amateur Swimming Association
香港業餘游泳總會

HO Nam Wai
何南慧

6. Windsurfing Association of Hong Kong
香港滑浪風帆會

MAK Cheuk Wing
麥卓穎

Hong Kong Junior Sports Stars Awards
香港傑出青少年運動員

Hong Kong Sports Stars Award for Team Only Sport
香港最佳運動隊伍
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Hong Kong Sports Stars Breakthrough of the Year Awards
香港最具特出表現獎

Name of National Sports Association
體育總會

Name of Athletes
運動員

1. Hong Kong Fencing Association
香港劍擊總會

KONG Man Wai Vivian
江旻憓

Hong Kong Most Promising Sports Stars Awards
香港最具潛質運動員

Name of National Sports Association
體育總會

Name of Athletes
運動員

1. Hong Kong Association of Athletics Affiliates Limited
香港田徑總會有限公司

YUE Ya Xin
俞雅欣

2. Hong Kong Badminton Association Limited
香港羽毛球總會有限公司

LEE Cheuk Yiu
李卓耀

3. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited
中國香港單車總會有限公司

MOW Ching Yin
繆正賢

4. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically 
Disabled – Boccia
香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會－硬地滾球

HO Yuen Kei
何宛淇

5. Hong Kong Fencing Association
香港劍擊總會

HO Tik Lam Debbie
何迪琳

Hong Kong Sports Stars Awards for Team 
Event
香港最佳運動組合

Hong Kong Most Promising Sports 
Stars Awards
香港最具潛質運動員

Hong Kong Sports Stars 
Breakthrough of the 
Year Awards
香港最具特出表現獎

Hong Kong Sports Stars Award for Team Event
香港最佳運動組合

Name of National Sports Association
體育總會

Name of Team
運動組合

1. Hong Kong Badminton Association
香港羽毛球總會

Hong Kong Badminton Team – Mixed Doubles  
(TANG Chun Man / TSE Ying Suet)
香港羽毛球代表隊 混合雙打（鄧俊文╱謝影雪）

2. Hong Kong Fencing Association
香港劍擊總會

Men’s Foil Team
男子花劍隊

3. Hong Kong Table Tennis Association
香港乒乓總會

Hong Kong National Table Tennis Team (Mixed Doubles)
香港乒乓球代表隊（混合雙打組合）
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63rd Festival of Sport
第63屆體育節 

因應2019冠狀病毒病在香港爆發，自2020
年4月起多項第63屆體育節典禮及由體育總
會分別協辦的實體活動悉數取消。除了數個

由體育總會協辦的活動在2020年6至7月能
夠成功舉行外，本屆體育節在下半年亦透過

不同模式及平台舉辦多項線上及線下活動，

鼓勵市民在保持社交距離的前提下，與家人

及朋友一起運動，保持身心健康，共同

抗疫。

多元化線上活動

本屆體育節透過發佈多張以「枱上的運動會」

為主題的照片，設計結合運動元素的經典小

遊戲「郁吓啦東南西北」及「鬥『瘦』棋」供市

民免費下載，邀請四位體育節大使唐裔盛

（帆船）、鄧漢昇（田徑）、馬詠茹（單車）及

符妤名（劍擊）以及多位香港著名運動員於

社交媒體發佈在家做運動短片，從而推廣

「全民運動」的訊息。

學校探訪活動

在疫情舒緩時，四位體育節大使更聯同奧夢

成真項目發展副經理黃金寶於2020年10月
23日到訪循理會美林小學，與學生一起上體
育課，並即席示範多個體能動作及一同玩遊

戲，最後更送上「從身出發開學套裝」，鼓勵

同學在復課後努力學習之餘，也要多做

運動。

In view of the outbreak of the COVID-19 pandemic in Hong Kong, 
the physical Opening Ceremony and Carnival, and many 63rd Festival 
of sport (FOS) events co-organized by NSAs that were scheduled to 
be held from April 2020 onwards were cancelled. However a few 
events co-organized by NSAs were successfully held in June and July 
2020, and a series of multi-platform activities were organized during 
the second half of the year to inspire people to continue to exercise 
and to interact with friends and families while keeping social 
distancing during the pandemic.

Diversified online activities

63rd FOS publicized creative key visuals with the concept of “Sports 
Meet on the Table”; re-designed classic local games “Fitness Teller” 
and “Fitness Chess” to combine with fitness activities for the public 
to download for free. Four FOS Ambassadors – TONG Yui Shing 
(Sailing), TANG Hon Sing (Athletics), MA Wing Yu (Cycling) and 
Sophia WU (Fencing) and other Hong Kong well-known athletes were 
invited to share their home exercising videos on social media.

School Visit

Four FOS Ambassadors and WONG Kam Po, Deputy Manager 
(Programme Development) of Sports Legacy Scheme, visited Free 
Methodist Mei Lam Primary School on 23 October 2020. The athletes 
joined the Physical Education classes and demonstrated several fitness 
exercises and played games with students. They also presented 
“Activity Kits for an Active Start” to the students to encourage them 
to do more exercises after resumption of school.

63rd FOS Ambassadors
From the left: TONG Yui Shing (Sailing), 
MA Wing Yu (Cycling), Sophia WU (Fencing) and 
TANG Hon Sing (Athletics) 
第63屆體育節大使
左起 : 唐裔盛（帆船）、馬詠茹（單車）、符妤名（劍擊）
及鄧漢昇（田徑）
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FOS Ambassador TONG Yui Shing presented “Activity 
Kits for an Active Start” to the students to encourage 
them to do more exercises after resumption of school.
體育節大使唐裔盛為同學送上「從身出發開學套裝」，鼓勵
同學在復課後努力學習之餘，也要多做運動。

Students received “Activity Kits for an 
Active Start” and planned to play the two 
paper games with their family and friends 
during leisure time.
同學們很高興收到「從身出發開學套裝」，並
表示將於課餘時與家人或同學一起玩「鬥『瘦』
棋」及「郁吓啦東南西北」。

School Visit – Free Methodist Mei Lam Primary School
Four FOS Ambassadors led students for warm-up 
exercises in their Physical Education lessons, 
demonstrated several fitness exercises and played 
“Fitness Teller” with the students.
學校探訪活動 — 循理會美林小學
4位體育節大使分別在體育課時帶領同學進行熱身運動，
更即席示範多個體能動作、與學生一同玩小遊戲「郁吓啦
東南西北」。
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“Fitness Promotion Truck”
The 63rd FOS “Fitness Promotion Truck” 
traveled to different communities 
throughout Hong Kong between 
November and December 2020 to 
encourage the public to stay healthy and 
active while staying at home.
「郁吓啦！見圖運動車」
第63屆體育節「郁吓啦！見圖運動車」於
2020年11月至12月期間，穿梭港九新界不
同地區，鼓勵市民在家抗疫期間注意身體健
康，齊齊動起來。

Due to the outbreak of the COVID-19 pandemic, 
only three events co-organized by NSAs were 
successfully held in June and July 2020.
受2019冠狀病毒病影響，今屆體育節最後只有3個由
體育總會協辦的活動能成功於2020年6至7月舉行。
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PARTICIPATION IN MULTI-SPORTS GAMES 
參與國際綜合項目運動會

Tokyo 2020 Olympic Games /32nd Olympic Games
東京2020奧運會╱第32屆奧林匹克運動會

準備工作

因應2019冠狀病毒病對全球的影響，東京
2020奧林匹克運動會（東奧）延至2021年7
月23日至8月8日舉行。國際奧委會及東京
奧組委就著疫情設定了相對應的措施，並製

作了一本「參賽手冊」給不同的持份者，確

保奧運會能在一個安全的環境下進行。

截至2021年3月31日，以下運動項目的單
項國際聯會正式通知本會中國香港運動員已

獲得東奧的參賽資格，包括：游泳、單車、

馬術、乒乓及帆船（滑浪風帆）。

Preparation

Due to the ongoing worldwide COVID-19 pandemic, the Tokyo 2020 
Olympic Games (Tokyo 2020) was postponed to be held from 23 July 
to 8 August 2021. In view of this unprecedent situation, the IOC and 
the Organizing Committee of the Tokyo 2020 developed a series of 
counter-measures in response to COVID-19. “The Playbook” was 
developed for different stakeholders in creating a safe environment for 
the Olympic Games. 

As of 31 March 2021, the Federation was officially informed by the 
following International Federation (IF) that the Olympic quota were 
allocated to the Hong Kong, China athletes, including Aquatics – 
Swimming, Cycling, Equestrian, Table Tennis and Sailing (Windsurfing).

Selection and Preparation
遴選及準備工作

Selection Committee 
遴選委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Member 
成員

Mr. PUI Kwan Kay

Mr. Kenneth K. K. FOK

Mr. David C. H. CHIU 

Mr. KWAN Kee

Mr. CHAU Ngai Man

貝鈞奇先生

霍啟剛先生

趙展鴻先生

關祺先生

周毅文先生

The 6th Asian Beach Games
第六屆亞洲沙灘運動會

第六屆亞洲沙灘運動會（亞沙會）原定於

2020年 11月 28日至 12月 6日在中國海南
三亞市舉行，因受2019冠狀病毒病影響，
亞洲奧林匹克理事會（亞奧理事會）於2020
年8月10日發表聲明，宣佈第六屆亞沙會將
調整到2021年4月2日至10日舉辦，其運
動會的名稱和會徽皆保持不變。但由於全球

疫情尚未穩定，亞奧理事會於2020年12月
30日再度宣佈亞沙會延期舉行，日期待定。

The 6th Asian Beach Games (ABG) were originally scheduled to take 
place from 28 November to 6 December 2020 in Sanya City, Hainan 
Province, China. However, the Olympic Council of Asia (OCA) 
announced that the 6th ABG would be rescheduled from 2 to 10 April 
2021 due to the outbreak of the COVID-19 pandemic, while the name 
of the Games and the logo of the Games would remain unchanged. 
In view of the continued unstabilized situation of the global COVID-19 
pandemic, the OCA announced on 30 December 2020 that the 6th 
ABG had been postponed until further notice.
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39th OCA General Assembly Witnessed the Announcement of Host 
Cities of 21st and 22nd Asian Games
第39屆亞奧理事會周年大會並見證公佈第21屆和第22屆亞運會之主辦城市 

第39屆亞奧理事會周年大會於2020年12月
16日在阿曼馬斯喀特舉行。由於疫情，本會
會長霍震霆先生、義務秘書長王敏超先生及

義務副秘書長黃寶基先生代表本會，透過視

像參加了是次會議。他們見證公佈第21屆和
第22屆亞運會之主辦城市。第21屆亞運會
將於2030年在卡塔爾多哈舉辦，而第22屆
亞運會將於2034年在沙特阿拉伯利雅舉辦。

The OCA hosted the 39th OCA General Assembly in Muscat, Oman on 
16 December 2020. Due to the epidemic situation, Mr. Timothy T. T. FOK, 
President, Mr. Ronnie M. C. WONG, Hon. Secretary General, and 
Mr. WONG Po Kee, Hon. Deputy Secretary General, attended the 
General Assembly via Zoom. They witnessed the announcement of host 
cities of 21st and 22nd Asian Games. Doha, Qatar, would be the host 
city of the 21st Asian Games in 2030 and Riyadh, Saudi Arabia, would 
be the host city for the 22nd Asian Games in 2034.

Beijing 2022 Winter Olympic Games (Selection and Preparation)
北京2022冬季奧運會（遴選及準備工作）

北京2022冬季奧運會將於2022年2月4日
至20日舉行。本會在2020年6月17日向有
關體育總會發出參與該運動會的意向書。

因應 2019冠狀病毒病疫情，有關運動會於
2021年2月1日至2日舉行的團長會議改為
線上進行。北京2022奧組委就多個議題，
包括住宿、體育項目、抵離安排等提供

資訊。

截至 2021年3月31日，港協暨奧委會暫未
收到有關中國香港運動員已獲得北京冬季奧

運的參賽資格的通知。各項奧運資格賽將於

2021年尾舉行，詳細安排由單項國際聯會
公佈。

The Beijing 2022 Winter Olympic Games is scheduled to be held on 
4 to 20 February 2022. On 17 June 2020, NSAs concerned were 
invited to show their intention to participate in the Games.

Due to the COVID-19 pandemic, the Chef de Mission seminar of the 
Games was conducted in an online format from 1 to 2 February 2021. 
Presentation on various topics including accommodation, sports, 
arrival and departure, etc. were given by the Organizing Committee 
during the seminar. 

As of 31 March 2021, SF&OC has not received any confirmation of 
the Olympic qualification quota for the Hong Kong, China athletes. 
Many qualification events will be conducted in late 2021, while 
updated detailed information will be announced by the International 
Sports Federations of the individual sports.

亞沙會自2008年起每兩年為一屆，先後在
印尼峇里、阿曼馬斯喀特、中國海陽、泰國

布吉及越南峴港上演，直至2016年亞奧理
事會決定從第六屆開始改為四年舉辦一屆。

The ABG has been held every two years since 2008, staged in Bali 
(Indonesia), Muscat (Oman), Haiyang (China), Phuket (Thailand) and 
Da Nang (Vietnam). As announced by the OCA in 2016, it was decided 
to held the ABG every four years starting from the 6th ABG.
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OLYMPIC MOVEMENT IN ACTION 
推廣奧林匹克運動

2020 Olympic Day Stay Active and BINGO Challenge!
2020奧運日 運動防疫 BINGO大挑戰

每年6月23日是國際奧運日，這是一項全球
一起慶祝的年度盛事，而每年參與奧運日相

關活動的全球人數以千萬計，他們來自不同

國家、年齡層及生活背景，讓大眾一同透過

積極參與各項運動、教育及文化相關的活

動，讓大眾享受並從運動中獲得益處。惟

2019年新型冠狀病毒的出現令全球陷入停
頓，東京2020奧運會亦因此而延期。有見
及此，國際奧委會於2020年6月23日發起
了一個主題為 #StayStrong #StayActive 
#StayHealthy的活動，聚集一批奧運選手製
作出全球首創的24小時線上活動“Olympic 
Workout”共同慶祝這個年度盛事。

為響應國際奧委會的線上活動及由於疫情持

續關係，港協暨奧委會取消了原訂於每年

6月舉辦的奧運日歡樂跑，並改於10月舉行
一系列的活動慶祝2020奧運日，包括在港
協暨奧委會 Facebook專頁以線上活動形式
舉辦 BINGO大挑戰及於商場舉辦奧運日
展覽。

BINGO大挑戰

2020奧運日活動獲得一眾體育總會及運動員
的支持，參與體育總會包括射箭、田徑、羽

毛球、體操、棍網球、投球、賽艇、壘球及

乒乓球，體育總會的運動員身體力行設計出

九個與運動有關的挑戰，並拍攝短片與市民

一同「玩」運動！趣味挑戰打破框架，利用身

邊隨手可得的資源進行挑戰。活動於2020
年10月31日正式完結，首次舉辦的線上活
動最終在Facebook專頁上獲得超過4,200個
讚好，另外更有10位參加者拍攝短片挑戰
BINGO Challenges，贏取了豐富禮品。

奧運日展覽 運動新「睇」驗

奧運日展覽於2020年10月16日至31日期
間在荃灣愉景新城D • Park以及於2020年
10月16日至19日期間在銅鑼灣利舞臺廣場
與市民見面，向大眾介紹有關奧林匹克運動

及奧運日在香港的歷史。

International Olympic Day is on 23 June every year and forms annual 
and global celebration activity. Every year, millions of people 
worldwide of all ages and from all walks of life, participate in 
sporting, educational and cultural activities, encouraging them to 
enjoy the benefits from sport. However, the COVID-19 pandemic in 
2019 has forced the world into lockdown situations and led to the 
postponement of the Tokyo 2020 Olympic Games. IOC subsequently 
launched the #StayStrong, #StayActive, #StayHealthy campaign on 
23 June 2020 and gathered the Olympians together by creating the 
world’s first ever on-line 24 hours Olympic workout to celebrate 
International Olympic Day.

In order to support the IOC and in view of the continued outbreak of 
the COVID-19, SF&OC has decided to cancel the annual Olympic Day 
Fun Run usually held in June, but arranged the celebration of 2020 
Olympic Day to online activities including the BINGO Challenges on 
the SF&OC’s Facebook Page and an exhibition in shopping malls in 
October 2020.

BINGO Challenges

Supported by the NSAs and athletes, nine sports-related challenges, 
including Archery, Athletics, Badminton, Gymnastics, Lacrosse, 
Netball, Rowing, Softball and Table Tennis were filmed to teach the 
public how to “play” sports even at home! These challenges jumped 
outside the box and encouraged members of the public to accept 
the challenge with equipment at their fingertips. This online 
campaign received over 4,200 “like” on the Facebook page and ten 
participants submitted a video for BINGO Challenges to win the 
prizes. 

Olympic Day Exhibition

The Olympic Day exhibition was launched in Tsuen Wan D • Park and 
Causeway Bay Lee Theatre Plaza from 16 to 31 October 2020 and 16 
to 19 October 2020 to introduce the Olympic Movement and the 
history of Olympic Day in Hong Kong.
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BINGO Challenges 
BINGO大挑戰

Olympic Day Exhibition 
奧運日展覽 運動新「睇」驗
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Programmes 
活動

Supporting Organization / Athlete / Coach
資助機構╱運動員╱教練

Subsidy Amount 
資助金額

Olympic Scholarships 
for Athletes  
– Tokyo 2020 
(1 April 2020 to  
31 March 2021)
國際奧委會團結基金獎學金
《東京2020奧運會》
（2020年4月1 日至 
2021年3月31日）

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

CHAN Ming Tai (Athletics)

YEUNG Man Wai (Athletics)

TANG Chun Man (Badminton)

TSE Ying Suet (Badminton)

CHEUNG Ka Long (Fencing)

KONG Man Wai, Vivian (Fencing)

SHEK Wai Hung (Gymnastics) 

CHIU Hin Chun (Rowing)

WONG Wai Chun (Rowing) 

WONG Toto Kwan To (Swimming)

DOO Hoi Kem (Table Tennis)

WONG Chun Ting (Table Tennis)

陳銘泰（田徑）

楊文蔚（田徑）

鄧俊文（羽毛球）

謝影雪（羽毛球）

張家朗（劍擊）

江旻憓（劍擊）

石偉雄（體操）

趙顯臻（賽艇）

王瑋駿（賽艇）

黃筠陶（游泳）

杜凱琹（乒乓球）

黃鎮廷（乒乓球）

US$84,240, i.e., US$585 
per month for each of the 
Scholarship awardees
$84,240美元，即每名得
獎運動員每月可獲$585
美元

Olympic Solidarity 
Team Support Grant 
– Tokyo 2020 
(February to June 2021) 
國際奧委會團結基金隊制資
助金《東京2020奧運會》
（2021年2月至6月）

Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會 US$25,000
$25,000美元

IOC Olympic Solidarity 
國際奧委會團結基金

Olympic Voice of Hong Kong 
《奧訊》

During the year, SF&OC published three issues of the “Olympic Voice 
of Hong Kong” with an aim to keep the sports community, business 
sectors and the public abreast of our efforts in sports developments 
and athlete’s support.

港協暨奧委會在本年度共出版了三期

《奧訊》，讓體育界、工商界及公衆對本會在

體育發展及運動員支援的努力加深認識。
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Olympism Education Programme 2020-2021 
2020-2021 奧林匹克主義教育計劃

With the financial support of the Leisure and Cultural Services 
Department, the “Olympism Education Programme” (OEP) organized 
52 educational activities at schools and community centres during the 
year. In response to the epidemic, sessions continue to be held online. 
Local serving or retired athletes each took a role as speakers of the 
Programme, which aims to enhance participants’ understanding of 
Olympism, enrich their knowledge of the development of sports in 
Hong Kong, and encourage participation in sports through lectures, 
athlete sharing, demonstration of individual sports and interactive 
games.

獲康樂及文化事務署的資助，「奧林匹克主

義教育計劃」在本年度於學校及社區中心舉

行了52場教學活動。為應對疫情，參加者
更可透過網上形式參與活動，包括：講座、

運動員分享、專項運動示範和互動遊戲等，

由現役或退役運動員擔任講者，旨在提高參

加者對奧林匹克主義的認識、加深他們對香

港體壇發展的知識及鼓勵他們參與體育

運動。

Angel WONG (serving Sport Climbing athlete) 
introduced DIY forearm strengthening device 
to students to promote home workout.
黃嘉欣（現役運動攀登運動員）向學生介紹以簡單
的材料製作訓練前臂力量的裝置，宣傳在家運動。

Amy HUI (retired Table Tennis athlete) encouraged 
students to apply Olympism in daily life through 
case studies.
許麗盈（退役乒乓球運動員）與大專生進行個案分析，
鼓勵他們應用奧林匹克主義於日常生活當中。

Through live broadcasting, YUEN Ka Ying 
(serving Wushu athlete) led the elderly to 
complete a series of Tai Chi moves for fitness.
透過網上直播，袁家鎣（現役武術運動員）帶領長者
完成一套能強身健體的太極動作。

Through visiting the Olympic House, students learnt about sports 
development in Hong Kong and the goals of the Federation. 
學生到訪奧運大樓進行參觀，進一步了解香港體壇的發展與本會的目標。
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Mr. Kenneth FOK, Chairperson of the OFC accepted the 
cooking challenge and shared his healthy turnip cake 
recipe to celebrate Chinese New Year with members.
奧林匹克之友主席霍啟剛先生接受煮食挑戰，與會員分享
健康版蘿蔔糕食譜，同賀新春。

Hong Kong Olympic Fans Club 
香港奧林匹克之友

Hong Kong Olympic Fans Club (OFC) is a programme to solicit Olympic 
supporters as a joint force to promote and support the Olympic 
movement in the community. 

During the year, over 2,500 citizens 
registered as OFC’s subscribing members 
for free, and two issues of the OFC E-news 
were sent to them with exclusive member 
activities, e-version of “Olympic Voice of 
Hong Kong” and sports information, 
leading to a unique sports experience.

To celebrate Chinese New Year whilst 
fighting against the pandemic, OFC 
launched an Anti-Epidemic Special: 
Cook@Home Challenge from February 
to March 2021, for members to win 
valued prizes by their creative dishes. Furthermore, Mr. Kenneth FOK, 
Chairperson of the OFC and Hong Kong athletes also accepted the 
Challenge, and shared their cooking demonstration videos online. 

Meanwhile, OFC actively connects with schools and partners to jointly 
promote Olympism in the city. OFC has liaised with Japan Olympic 
Committee (JOC) and successfully arranged a visit to the prestigious 
Japan Olympic Museum to enhance the Olympic values of the education 
sector.

In view of the upcoming Tokyo 2020 Olympic Games, 
OFC connected with JOC for a precious visit to the Japan 
Olympic Museum, welcomed by the museum curator.
為迎接奧運，奧林匹克之友聯繫日本奧林匹克委員會，安排
合作伙伴到日本奧林匹克博物館參觀，更獲得館長親自接待。

MA Man Sum (Karate) also shared her special D.I.Y. 
coffee for the Challenge.
馬文心（空手道運動員）亦分享她特製的咖啡。

香港奧林匹克之友旨在招募熱愛奧林匹克的

人士合力在社區推廣和支持奧林匹克運動的

發展。

超過 2,500名市民於
本年度加入奧林匹克

之友成為訂閱會員，

兩期電子資訊已透過

電郵發送予會員，當

中包括會員尊享活

動、電子版《奧訊》及

體育資訊等，讓會員

享受非凡運動體驗。

於 2021年 2月至 3月
期間，奧林匹克之友

更首次舉行全城在家

煮食挑戰，鼓勵會員在家抗疫期間發揮創

意，一同下廚慶祝新春佳節，兼贏取豐富禮

品。奧林匹克之友主席霍啟剛先生及香港運

動員亦準備了自創的新春菜式，並拍攝短片

與會員分享。

此外，奧林匹克之友亦積極與學校合作，攜

手推廣奧林匹克精神。奧林匹克之友聯繫日

本奧林匹克委員會，並成功為合作伙伴安排

到訪著名的日本奧林匹克博物館參觀，以增

加教育界對奧運的認識。
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Mr. Kenneth FOK, 
Chairperson of HKOA, 
delivered a welcome 
speech at the Sports 
Development Seminar.
香港奧林匹克學院主席
霍啟剛先生於體育發展研討
會中致歡迎辭。

Hong Kong Olympic Academy – Local Seminars 2021  
(Sports Development Seminar & Sports Science and Medicine Seminar)
香港奧林匹克學院 — 本地研討會2021（體育發展研討會及體育科學及醫學研
討會）

The Hong Kong Olympic Academy (HKOA) successfully 
organized two local seminars at Olympic House during the 
year. The themes were “Sports Development Seminar” and 
“Sports Science and Medicine Seminar”, which aim to 
provide specific knowledge for sports administrators and 
coaches of NSAs, and to equip them with necessary vision.  

The “Sports Development Seminar” was held on 30 
January 2021. The topics included: (1) Sports Event 
Management, (2) Sports Marketing and Sponsorship and 
(3) Media Management and Exposure. The Federation 
invited Dr. Patrick CHAN, Ms. Vivian LEE and Mr. Patrick LI  as 
speakers for the Seminar, and to share their valuable 
experiences in organizing large-scale sports events.

In addition, the “Sport Science and Medicine Seminar” 
was held on 20 March 2021. Dr. Raymond SO, Prof. Stephen WONG 
and Prof. Frank FU were invited as speakers to share their professional 
knowledge on (1) Exercise Physiology and Training, (2) Nutrition and 
Performance, and (3) Sustainability in Sports Participation and Peak 
Performance. Moreover, the Federation also invited Dr. TSE Tak Fu as 
the moderator to facilitate in-depth exchanges with 3 speakers during 
the discussion session and to provide valuable sports medical advice to 
participants.

A total of 112 participants attended the seminars. HKOA endeavors to 
organize more seminars for all local NSAs and related personnel, which 
provide opportunities for self-enrichment and exchange.

Guest speakers and moderator answered questions 
from participants in the Q&A session of the Sports 
Science and Medicine Seminar.
講座嘉賓及主持人於體育科學及醫學研討會的問答環節中
回答參加者提問。

香港奧林匹克學院在本年度

假奧運大樓順利舉辦了兩次

本地研討會，主題包括「體育

發展研討會」及「體育科學及

醫學研討會」，目的是為各體

育總會的行政人員和教練，

提供與主題相關的具體知識

和培訓，為他們的個人發展

配備必要的視野。

「體育發展研討會」於2021年
1月 30日舉行，題目包括：
（一）籌備運動項目及其管

理、（二）體育市場和贊助事

宜及（三）媒體管理。本會邀

請陳炳祥博士、李穎詩女士

及李漢源先生擔任是次研討會的講者，分享

他們籌備大型體育項目中的寶貴經驗。

另外，「體育科學及醫學研討會」於2021年
3月20日舉行。蘇志雄博士、王香生教授及
傅浩堅教授獲邀擔任講者，分享他們在

（一）運動生理學與訓練、（二）營養學及運

動表現及（三）體育參與的可持續性和最佳

表現三大領域中的專業知識。本會更有幸邀

請了謝德富醫生擔任研討會的主持人，在討

論環節中與三位講者進行深度交流，並為參

加者提供豐富的運動醫學建議。

兩次的研討會合共有112位參加者。學院展
望在未來舉辦更多研討會，為本地體育總會

及業界不同人士提供更多自我增值及互相交

流的機會，使業界一同進步。
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ATHLETES CAREER AND EDUCATION SUPPORT 
運動員就業及教育支援

Hong Kong Athletes Career and Education Programme
香港運動員就業及教育計劃

本年度內，辦事處為有需要的運動員提供了

197次的面談或電話諮詢服務、向39名合資
格的運動員提供教育獎學金。另外，港協暨

奧委會與香港教育大學（教大）於2021年1
月8日簽訂運動員專上教育合作備忘錄，落
實設立特別的收生機制，為準備退役及退役

運動員提供多元出路。教大為首間與港協暨

奧委會簽署備忘錄的本地大學，預計可讓更

多運動員受惠，全方位支援運動員的多元發

展。HKACEP亦繼續與「EF English Centers」
合作為134名運動員提供免費的綜合英語課
程及TOEIC®托業考試予運動員以確認他們

的英語能力。

有關運動員就業發展支援，辦事處繼續與中

銀香港推行「中銀香港招聘大學生運動員計

劃」；及與民政事務局執行「退役運動員轉型

計劃」。自成立以來，共協助201名運動員
成功獲得了 306份的工作配對。此外，
125名運動員參加了6個「生活技能培訓」，
當中涵蓋不同主題以協助運動員成功轉型。

During the year, the HKACEP Office conducted 197 face-to-face or 
telephone consultations with athletes, and approved 39 education 
scholarships. SF&OC signed a Memorandum of Understanding with 
The Education University of Hong Kong (EdUHK) on 8 January 2021 to 
introduce a special admission scheme for those planning to retire, and 
retired athletes. As the first local university to establish such a 
collaboration with the SF&OC, this latest partnership will benefit more 
local athletes by fostering the development of dual career pathways. 
Also, 134 athletes have benefitted from the EF English Centers 
enrichment courses and free TOEIC® English exam.

With regard to the athlete career support, HKACEP has continued 
launching the Bank of China (Hong Kong) Collegiate Athletes 
Recruitment Programme, and Retired Athletes Transformation 
Programme organized by the Home Affairs Bureau. 201 athletes have 
been supported with 306 successful job matching cases since its 
establishment. In addition, 125 athletes attended 6 workshops on “Life 
Skill Training” in order to enhance their skills for career transformation.

The Honourable guests of HKACEP “Transcend Success” Recognition 
Ceremony 2020 hosted the commencement ceremony of the “Stars 
to Shine” Mentorship Programme (2nd term).
一眾「超越理想 成就非凡」嘉許典禮主禮嘉賓與星級學長一同主持「星星
伴轉型」學長計劃（第二屆）啟動禮。

The MOU was signed by Mr. Timothy T. T. FOK, 
President of the SF&OC and Professor  
Stephen Y. L. CHEUNG, President of EdUHK.
港協暨奧委會會長霍震霆先生與香港教育大學校長張仁良
教授簽訂運動員專上教育合作備忘錄。
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Mentors of the “Stars to Shine” Mentorship 
Program, shared their experience on stage.
「星星伴轉型」學長們在台上分享心得，包括經歷
過轉型所要面對的問題。

To enhance the interaction among mentors and mentees, HKACEP organized 
an orientation gathering for the participants of 2nd Term “Stars to Shine” 
Mentorship Programme.
HKACEP舉辦了「星星伴轉型」學長計劃（第二屆）迎新聚會，讓學長和學員能夠互
相了解，建立亦師亦友的聯繫。

The HKACEP “Transcend Success” Recognition Ceremony 2020 was 
held on 21 October 2020 at Olympic House. The Ceremony aims to 
appreciate the staunch support of different industries in supporting 
athlete’s transformation and raise the public’s awareness of the 
retirement of athletes, including the commencement ceremony of the 
“Stars to Shine” Mentorship Programme (2nd term), athletes sharing, 
scholarship presentation to athletes and trophy presentation to 
sponsors. 

843 athletes from 50 sports disciplines have benefitted since its 
inception in 2008.

為感謝各界支持支援退役運動員的工作及喚

起大眾對退役運動員的關注，辦事處於

2020年10月21日在奧運大樓舉行了「超越
理想 成就非凡」嘉許典禮。嘉許典禮節目
非常豐富，包括：第二屆「星星伴轉型」學

長計劃啟動禮、受惠運動員的分享、獎學金

嘉許狀及支票頒贈儀式，以及贊助及合作機

構分享和感謝狀頒贈儀式。

自 2008年成立以來，辦事處經已為來自50
個體育項目共843位運動員提供支援服務。

Sports Legacy Scheme 
「奧夢成真計劃」

The “Sports Legacy Scheme” being the HKACEP’s employment and 
professional training platform, upholds the sportsmanship and athletic 
spirit in schools with fewer resources and helps retired, or those planning 
to retire athletes to develop their own careers. The Scheme has 
expanded its scope of services to cover different areas of the community, 
including secondary schools, primary schools and enterprises. During 
the year, the scheme proactively and creatively responded to the 
coronavirus pandemic by developing online learning materials and 
digital content to promote sports, and encourage youngsters to stay 
active and healthy in the face of uncertainty.

「奧夢成真」作為香港運動員就業及教育計劃

下的實習及就業平台，持續為體育發展資源

匱乏的學校提供全方位支援，並協助準備退

役或已退役運動員發展教練事業，服務涵蓋

中、小學及企業。本年度內的活動雖受疫情

影響而停擺，「奧夢成真」仍積極應對，透過

網上教學及電子教材繼續推廣體育，鼓勵市

民及學生恆常參與運動，以健康體魄對抗

疫情。
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Coach conducted a low-intensity training for the students during the resumption 
of face-to face classes.
教練於復課期間帶領學生進行低強度訓練。

“Go Play Olympics!” organized 
virtual “After School Engagement 
Programme” to beneficiary schools. 
「奧」妙運動園!透過網上形式舉行課
後運動體驗興趣班。

The Jockey Club “Flying High” Sports Programme has encouraged 
students from secondary schools to develop healthy exercise habits by 
introducing them to sports and the spirit of Olympism. Schools were 
originally scheduled to participate in athlete sharing, fitness test, sports 
trial, Olympic sports exhibition, fitness challenge competition and 
specific sports training. In view of the pandemic, online classes were 
conducted to encourage the students to continuously learn sports 
related knowledge, and participate in physical activities in a safer 
manner. When classes resumed, the scheme coaches offered a low-
intensity training programme in accordance with the students’ physical 
condition and guidelines from Education Bureau, to help students re-
acclimate to physical activities in a safe manner. 

“Go Play Olympics!”, is fully supported by our strategic partners and 
sponsors, Lee Hysan Foundation and Chow Tai Fook Charity Foundation, 
which promote happiness among children and aims to enhance their 
physical and mental development through sports. A virtual online 
version of “After School Engagement Programme” has been delivered 
to beneficiary primary school students to enhance their knowledge in 
sports. A fitness game video has also been produced by the coaches to 
encourage students to carry out exercise at home with their families 
for health benefits and harmonious family relationships.

With regard to the online health promotion, two series of fitness 
training videos, “Office Workout” and “Check in and Workout”, 
were filmed in collaboration with Prudential Hong Kong Limited to 
demonstrate office and outdoor workouts that could be done even 
during the pandemic.

由香港賽馬會慈善信託基金捐助的賽馬會 
「奧翔」計劃，計劃原訂於受惠中學進行運動

員分享、體適能測試、運動體驗、奧林匹克

展覽及體適能挑戰賽及校隊訓練，致力協助

青少年建立健康的信念及正面的價值觀。受

疫情影響，「奧夢成真」特意開設免費網上教

學課程，讓教練向學生傳授其專項運動範疇

的知識，以及在網上進行體適能訓練，達至

停課不停學。教練團隊亦於復課期間，因應

學生體能狀況及復課指引，為學校提供低強

度體能訓練教案，讓學生循序漸進地安全參

與運動。

由利希慎基金及周大福慈善基金贊助的 
「奧」妙運動園計劃，致力以運動提高兒童的

快樂指數，原訂於受惠小學進行「奧」妙雙

週活動，包含體適能測試、運動體驗及奧林

匹克展覽，以及課後運動興趣班，推動他們

的身心發展。縱然全港中小學於新冠疫情影

響下停課，奧夢仍盡力維持服務，以網上形

式舉行課後運動體驗興趣班。此外，教練團

隊更特意製作體適能小遊戲短片，鼓勵學生

與家長進行居家親子運動，既可鍛鍊體魄，

亦可增進感情。

「奧夢成真」一直與不同公私營機構合作，在

社區進行運動推廣工作。於疫情期間與保誠

保險有限公司聯手製作兩輯運動教學短片—

「辦公室運動會」及「打卡做運動」，分享適

合於辦公室及戶外進行的運動，於線上推廣

運動及宣揚體育文化，鼓勵市民積極參與運

動，於疫情期間保持身心健康。
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ANTI-DOPING TESTING AND EDUCATION 
運動禁藥管制檢測及教育

港協暨奧委會及香港運動禁藥委員會（禁藥

委員會）新修訂之運動禁藥管制規條已於

2021年1月1日生效，以配合2021世界運
動禁藥法規之同步實施。新修訂規條經世界

運動禁藥機構（WADA）認可，確保香港的運
動禁藥管制計劃符合2021法規的標準。

截至2021年3月31日，共有325位來自32
個運動項目的精英運動員被納入禁藥委員會

的藥檢名單。年度內，禁藥委員會共進行了

90個賽外藥物檢測，其中 14個於海外進
行；以及在1個本地賽事進行了1個賽內藥
物檢測。此外，在代表香港參加東京2020
奧運會的運動員當中，亦進行了11個賽前
檢測。年內，禁藥委員會處理了1宗違規個
案，涉及被驗出陽性檢測結果的射擊運動

員。該名違規運動員因違反運動禁藥管制規

條而被處分停賽3個月。

The revised 2021 Anti-Doping Rules (the Rules) of SF&OC and Hong 
Kong Anti-Doping Committee (HKADC) came into effect on 1 January 
2021 as scheduled to align with the implementation of 2021 World 
Anti-Doping Code (the Code). The 2021 Rules were endorsed by the 
World Anti-Doping Agency (WADA) to ensure the Hong Kong Anti-
Doping Programme is in compliance with the requirements of the 2021 
Code. 

As at 31 March 2021, the HKADC Testing Pools included a total of 325 
elite athletes from 32 sports. During the year, HKADC conducted a total 
of 90 out-of-competition tests with 14 performed overseas; and 1 in-
competition test at a local event. A total of 11 pre-games tests were 
conducted among athletes who represented Hong Kong in the Tokyo 
2020 Olympic Games. There was one case of anti-doping rules violation. 
The case involved a shooting athlete who tested positive. The athlete 
was sanctioned for 3 months of ineligibility.

New series of the 2021 Rules education pamphlets and ADRVs 
animations.
就新修訂規條所製作的新版本教育小冊子及違規動畫。
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For the Education Programme, HKADC conducted a total of 13 talks 
and 1 outreach programme for Member Associations and other 
organizations that encompassed a total of 872 athletes and individuals. 
In addition, HKADC organized 3 education talks for 154 secondary 
school students and teachers, and published the quarterly newsletter 
“TrueSelf”. In order to promote “Play True” in the community, HKADC 
produced a Cantonese version of WADA’s “Play True” video for athletes 
and the public to understand the reasons behind this. HKADC also 
conducted online education talks, new versions of education pamphlets 
including one on the “Highlights on the New 2021 Anti-Doping Rules”, 
and a series of animations on revised Anti-Doping Rules Violations 
(ADRVs) were also published to facilitate stakeholders’ understanding 
of the new Rules, as well as to familiarize them with the specific conduct 
and circumstances which constitute ADRVs.

教育計劃方面，禁藥委員會為各體育總會及

有關機構舉辦了13次運動禁藥管制講座及
1次外展教育計劃，總共有872位運動員及
有關人士參與。委員會亦為154位中學師生
舉辦了 3次教育講座；以及定期出版季刊
《TrueSelf》。為了在社區推廣「Play True」，
委員會亦特別將WADA的「Play True」影片配
上廣東話配音及字幕，讓運動員以至普羅大

眾都可以了解「Play True」背後的深遠意義。
此外，為了幫助持份者了解新修訂規條及構

成違反運動禁藥管制規條（違規）的行為及

情況，禁藥委員會除了舉辦多場講座外，亦

特別製作了新版本的教育小冊子，當中包括

「新修訂2021運動禁藥管制規條摘要」，以
及新系列的違規動畫。

Education talk for the Buddhist Fat Ho 
Memorial College.
為佛教筏可紀念中學舉辦教育講座。

Sharing anti-doping knowledge with 
the elite athletes of Hong Kong 
Billiard Sports Team.
與香港桌球隊精英運動員講解運動禁
藥管制知識。
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SPORTS EXCHANGES AND VISITS 
交流及拜訪

Participation in Overseas Olympism Education Programme
參與海外奧林匹克主義教育活動

第60屆國際青年會議（希臘雅典 — 
網上形式）

李嘉文（現役賽艇運動員）參加了於2020年
9月4日至10日舉行的青年會議。本年度的
會議是歷史上首次以網上互動的方式進行。

60th International Session for Young 
Participants (Athens, Greece – Online)

LEE Ka Man (serving rowing athlete) participated in the Session from 4 
to 10 September 2020. It was held as an online interactive session for 
the first time in its history.

23rd National Olympic Academy Session for 
Young Participants (Kuala Lumpur, Malaysia – 
Online)

CHAN Hoi Wing Andrea (Sports Executive of Hong Kong Tennis 
Association and serving Lawn Bowls athlete) participated in the Session 
from 23 to 27 November 2020. Due to the pandemic, the Session was 
changed from being held in Malaysia to online.

第二十三屆青年奧運學術營（馬來

西亞吉隆坡 — 網上形式）

香港網球總會體育幹事陳凱穎（現役草地滾

球運動員）於2020年11月23日至27日參與
了學術營。受疫情影響，該學術營由原定於

馬來西亞舉行改以網上形式進行。
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Overseas Olympic Related Programmes 
有關奧林匹克的海外活動

Participated Officers of the Federation 
出席會議的本會委員

Sport for Generation Equality Forum 
(Webinar, 14 October 2020)

促進體育性別平等研討會 
（網絡研討會，2020年10月14日）

Ms. Fay K. F. HO, Hon. Deputy Secretary General 
義務副秘書長何劍暉女士

39th OCA General Assembly 
(Muscat, Oman, 16 December 2020) 

第39屆亞奧理事會周年大會 
（馬斯喀特阿曼，2020年12月16日）

Mr. Timothy T. T. FOK, President  
會長霍震霆先生

Mr. Ronnie M. C. WONG, Hon. Secretary General 
義務秘書長王敏超先生

Mr. WONG Po Kee, Hon. Deputy Secretary General 
義務副秘書長黃寶基先生

Date of Visit  
到訪日期

Visiting Organization  
到訪機構

16 & 23 September 2020 
2020年9月16和23日

Consulate-General of Japan in Hong Kong
The Deputy Consul-General, Consulate-General of Japan in 
Hong Kong visited Olympic House twice to discuss with the 
Federation on the Tokyo 2020 Olympic Games and sharing 
the kendo development and promotion effort in Hong Kong 
together with the Hong Kong Kendo Association.

在香港日本國總領事館
日本駐香港總領事館首席領事兼經濟部長曾兩次到訪奧
運大樓，與本會討論有關東京2020奧運會的事宜，並
連同香港劍道協會分享香港劍道發展及推廣成果。

Participation in Overseas Olympic Related Programmes
參與有關奧林匹克的海外活動

Visits and Exchange
拜訪交流
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Promotion & Sponsorships
宣傳推廣及贊助



PROMOTION
宣傳推廣

SPONSORSHIPS
贊助

SF&OC has been utilizing the official website, Facebook page and 
mobile app to announce all updates in order to arouse public interest 
in sporting activities.

Due to the COVID-19 pandemic, local sports events and international 
competitions would have to adapt to new arrangements or switch to 
online format. SF&OC navigated the New Normal with social media as 
well as advertising and promotion strategies to communicate with the 
general public about the Hong Kong Team’s news in international 
competitions and local events updates.

港協暨奧委會一直有效地利用官方網頁、

Facebook 專頁及手機應用程式發佈最新資
訊，讓市民踴躍參體育活動。

因疫情關係，多項本地活動及國際賽事，需

要改變舉行方式或以網上形式進行。本會亦

因而加強透過社交媒體，配合相關的廣告推

廣策略，向大眾發佈相關活動資訊，讓市民

在新常態下緊貼港協暨奧委會的活動資訊及

港隊出戰國際賽事的消息。

Apart from the support of Home Affairs Bureau and Leisure and Cultural 
Services Department, the generous support from commercial sponsors 
contributed greatly to the work of SF&OC.

In light of the COVID-19 pandemic, the Tokyo Olympics were rescheduled 
to summer 2021. The partners of the Federation offered their continued 
support to the Hong Kong, China’s Delegation to the Games, and 
extended it to the local sports events of the Federation and the promotion 
campaigns of Tokyo 2020 in the city.

During the year, SF&OC signed Memorandum of Understanding (MOU) 
with The Education University of Hong Kong and Ocean Park 
Corporation on a special admission scheme for local athletes and the 
local sport promotion partnership respectively. The duo will benefit and 
foster the development of the sport industry.

SF&OC gratefully acknowledged the listed organizations for their 
sponsorships in supporting sports development and promotion in Hong 
Kong during the year. 

港協暨奥委會除了一直得到民政事務局及康

樂及文化事務署的全力支持外，亦有賴商業

機構的慷概贊助。

因應全球疫情發展，本年度內的東京奧運會

延至2021年夏天舉行。港協暨奧委會感激
各商界合作夥伴全力配合繼續支持中國香港

代表團參與東京奧運，並鼎力支持港協暨奧

委會其他體育活動及東京奧運宣傳活動。

港協暨奧委會於本年度分別與香港教育大學

及海洋公園公司簽訂合作備忘錄，期望在運

動員專上教育及本地體育推廣提供多元支援

及發展。

港協暨奧委會衷心鳴謝下列贊助機構，在本

年度提供的贊助及支援，以協助港協暨奧委

會發展及推廣體育。
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Corporate Sponsors/Donors 企業贊助╱捐贈機構

Other Sponsors/Collaborators 其他贊助╱支持機構

Adecco Personnel Limited China Mobile International Limited
中國移動香港有限公司

CHINA TRAVEL SERVICE (H.K.) LTD. 
香港中國旅行社

EF English Centers

Germagic Biochemical Technology (HK) Co., Ltd. Hong Kong Cable Television Limited 
香港有線電視有限公司 

Mainetti (Eastern China) Limited New World Development Company Limited
新世界發展有限公司

OAKLEY by LUXOTTICA Hong Kong Wholesale Ltd. Ocean Park Corporation
海洋公園公司

Ontario eSchool 
加拿大安省網上中學

Prudential Hong Kong Limited
保誠保險有限公司

Ryoden Development Limited 
菱電發展有限公司 

Sun Hung Kai Properties Limited 
新鴻基地產發展有限公司

The Education University of Hong Kong 
香港教育大學
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Awards & Recognition
獎項與榮譽



PANASONIC SPORTS SCHOLARSHIP PROGRAMME
PANASONIC 運動獎學金計劃

由港協暨奧委會與信興集團聯合設立的

「Panasonic運動獎學金計劃」，由2019年6
月起向十位運動員頒發獎學金作為備戰東京

奧運之用。年報期間，得獎運動員每人可獲

港幣 12萬4千元，用以協助他們在加強專
業教練指導、本地和海外訓練、使用定期醫

療服務和運動科學的支援，備戰東京奧運。

獲頒「Panasonic運動獎學金計劃」備戰東京
奧運的得獎運動員包括：

SF&OC and Shun Hing Group jointly established the Panasonic Sports 
Scholarship Programme to 10 athletes in preparation for the Tokyo 
Olympics, from 1 June 2019. During the reporting period, each of the 
awardees received a subsidy of HK$124,000 to assist them to better 
prepare for the qualifying competition and possibly in the Tokyo 
Olympics, by providing financial support towards specialized coaching 
services, the cost of their local / overseas training, medical assistance 
and other items that would assist the athletes. The Panasonic Sports 
Scholarship associated with the Tokyo Olympics has been awarded to 
the following 10 athletes:

1. CHING Siu Nga (Athletics) 程小雅（田徑）

2. NG Ka Long (Badminton) 伍家朗（羽毛球）

3. HSIEH Kaylin Sin Yan (Fencing) 佘繕妡（劍擊）

4. SHEK Wai Hung (Gymnastics) 石偉雄（體操）

5. LAU Mo Sheung Grace (Karatedo) 劉慕裳（空手道）

6. CHAN Chi Fung (Rowing) 陳至鋒（賽艇）

7. SHING Ho Ching (Shooting) 成灝澂（射擊）

8. HAUGHEY Siobhan Bernadette (Swimming) 何詩蓓（游泳）

9. SOO Wai Yam Minnie (Table Tennis) 蘇慧音（乒乓球）

10. Oscar COGGINS (Triathlon) Oscar COGGINS（三項鐵人）
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SPORTS CELEBRITIES HONOURED BY HKSAR GOVERNMENT
獲香港特區政府嘉許授勳的體育界人士

港協暨奧委會於2020年12月17日假奧運大
樓舉行「頒贈紀念獎座典禮予2020年度獲授
勳之體育界人士」，表揚各體育精英的傑出

貢獻，本會會長霍震霆先生蒞臨主禮。當中

有九位體壇名人撥冗出席該典禮，包括獲頒

授銀紫荊星章的本會副會長劉掌珠女士。

在 2020年香港特區政府授勳名單中共有
13名體育界人士：

On 17 December 2020, a Presentation Ceremony was held to present 
the commemorative plaques to sports celebrities receiving the 2020 
Honour Roll at Olympic House. The Ceremony was officiated by 
Mr. Timothy T. T. FOK, President of the Federation. Nine of the 
awardees attended the Ceremony including Ms. Vivien C. C. LAU, 
SF&OC Vice-President, who was awarded the Silver Bauhinia Star in 
the 2020 Honours List.

13 sports celebrities were awarded in the 2020 HKSAR Government’s 
Honours List:

Gold Bauhinia Star 
金紫荊星章

The Honorable MA Fung Kwok

Mr. CHOW Tat Ming, Thomas

馬逢國議員

周達明先生

Silver Bauhinia Star 
銀紫荊星章

Ms. LAU Chiang Chu, Vivien

Dr. Patricia LEAHY

劉掌珠女士

李翠莎博士

Bronze Bauhinia Star 
銅紫荊星章

Mr. MA Ching-Nam

Dr. CHU Ting-Kin, Kenneth

馬清楠先生

朱鼎健博士

Medal of Honour 
榮譽勳章

Mr. KWAN Kee

Mr. LO Yun Sum

Ms. KWAN Sau Ling

關祺先生

盧潤森先生

關秀玲女士

Chief Executive's 
Commendation for 
Community Service 
行政長官社區服務獎狀

Mr. MOK Kwan Yat, Philip

Dr. CHAN Ping Cheung, Patrick

Mr. YAPP Hung Fai

Mr. CHUNG Chi Lok

莫君逸先生

陳炳祥博士

葉鴻輝先生

鍾志樂先生
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REPORTS AND FINANCIAL STATEMENTS
for the year ended 31 March 2021

(English version only)

截止2021年3月31日

財務報告
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ANNEX 1: SF&OC’S COMMITTEES AND AFFILIATED 
COMPANIES
附錄一：港協暨奧委會委員會及關聯公司

1. Finance and Investment Committee 
財務及投資委員會

Chairperson 
主席

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members 
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG
Dr. Karl C. KWOK
Mr. TONG Wai Lun
Mr. Kenneth K. K. FOK

王敏超先生

郭志樑博士

湯徫掄先生

霍啟剛先生

Co-opted 
Member 
增選委員

Dr. William W. C. LEUNG 梁永祥博士

2. Administration and Personnel Committee 
行政及人事委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members 
委員

Ms. Vivien C. C. LAU
Mr. Tony K. L. YUE
Mr. TONG Wai Lun
Mr. Kenneth K. K. FOK
Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO

劉掌珠女士

余國樑先生

湯徫掄先生

霍啟剛先生

楊祖賜先生

黃寶基先生

何劍暉女士

3. Membership Affairs Committee 
會員事務委員會

Chairperson 
主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 
委員

Mr. Tony K. L. YUE
Dr. Herman S. M. HU
Mr. TONG Wai Lun
Mr. Kenneth K. K. FOK
Mr. WONG Po Kee
Mr. TANG King Shing 
Mr. WU Kam Shing 
Mr. LOO Kin Sang
Mr. Karl C. C. LAU

余國樑先生

胡曉明博士

湯徫掄先生

霍啟剛先生

黃寶基先生

鄧竟成先生

胡金城先生

盧健生先生

劉俊泉先生

Standing Committees
常設委員會

4. Hong Kong Olympic Academy 
香港奧林匹克學院

Chairperson 
主席

Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Vice-Chairpersons 
副主席

Ms. Vivien C. C. LAU
Professor Frank H. K. FU

劉掌珠女士

傅浩堅教授

Director of 
Studies 
課程總監

Mr. Kenny K. W. CHOW 周冠華先生

Members 
委員

Dr. Herman S. M. HU
Dr. David T. Y. MONG
Mr. Edgar J. T. YANG
Ms. Fay K. F. HO
Dr. Julian W. CHANG
Dr. Michael TSE
Ms. Vivian Y. S LEE 
Dr. Elean F. L. LEUNG
Mr. NG Siu Ki

胡曉明博士

蒙德揚博士

楊祖賜先生

何劍暉女士

張維醫生

謝家德博士

李穎詩女士

梁鳳蓮博士

吳少祺先生

Co-opted 
Members 
增選委員

Ms. WAN Mei
Ms. Yonny M. Y. CHAN  
(till 22 April 2021) /  
Mr. CHAU Chi-kong  
(since 23 April 2021)

溫薇女士

陳美玉女士 
（至2021年 
4月22日）╱
巢志光先生 
（自2021年 
4月23日）

5. Athletes Committee 
運動員委員會

Chairperson 
主席

Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Members 
委員

Mr. CHAN King Yin
Mr. LI Ching
Mr. WONG Kam Po
Mr. Daniel C. W. LEE
Ms. Carmen K. M. LEE
Ms. GENG Xiaoling
Ms. MA Man Sum

陳敬然先生

李靜先生

黃金寶先生

李致和先生

李嘉文女士

耿曉靈女士

馬文心女士
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6. Hong Kong Sports Stars Awards Organizing 
Committee 
香港傑出運動員選舉籌備委員會

Chairperson 
主席

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Members 
委員

Mr. Tony K. L. YUE 
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO
Ms. Stephanie H. S. AU
Mr. Benjamin T. C. HUNG 
Mr. David C. H. CHIU 
Ms. Diana LI

余國樑先生

黃寶基先生

何劍暉女士

歐鎧淳女士

孔得泉先生

趙展鴻先生

李怡苑女士

7. Festival of Sport Organizing Committee 
體育節籌備委員會

Chairperson 
主席

Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士

Members 
委員

Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. WONG Po Kee
Ms. Fay K. F. HO
Mr. Benjamin T. C. HUNG 
Mr. Johnny W. M. WOO
Dr. Raymond K. W. SUM
Mr. YEUNG Wai Kei
Dr. Ringo LEE 
Mr. CHENG Ka Ho
Ms. MA Man Sum

楊祖賜先生

黃寶基先生

何劍暉女士

孔得泉先生

胡偉民先生

沈劍威博士

楊偉基先生

李耀培博士

鄭家豪先生

馬文心女士

8. Olympic Day Organizing Committee 
奧運日籌備委員會

Chairperson 
主席

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Members 
委員

Dr. Herman S. M. HU
Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. WONG Po Kee
Mr. Benjamin T. C. HUNG 
Ms. SZE Hang Yu
Mr. KWAN Kee 
Mr. WONG Wai Shun 
Dr. Simon S. F. FUNG 
Mr. NG Kong Wan

胡曉明博士

楊祖賜先生

黃寶基先生

孔得泉先生

施幸余女士

關祺先生

王威信先生

馮世富博士

吳江泓先生

9. Olympic House Management Committee 
奧運大樓管理委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生

Members 
委員

Dr. Karl C. KWOK
Dr. Herman S. M. HU
Mr. WONG Po Kee
Mr. Edgar J. T. YANG
Ms. Fay K. F. HO
Dr. Charleston C. S. SIN
Ms. WAN Mei

郭志樑博士

胡曉明博士

黃寶基先生

楊祖賜先生

何劍暉女士

冼超舜博士

溫薇女士

10. Hong Kong Athletes Career and Education 
Programme Committee 
香港運動員就業及教育計劃委員會

Chairperson 
主席

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Members 
委員

Ms. Vivien C. C. LAU
Mr. Tony K. L. YUE
Mr. Kenneth K. K. FOK
Mr. Ronnie M. C. WONG
Mr. Edgar J. T. YANG
Mr. Paul CHENG
Mr. CHAN King Yin
Ms. Amy L. C. CHAN
Mr. Nick H. F. CHAN
Mr. CHENG Ka Ho
Mr. Cowen B. CHIU
Mr. Charles L. C. HO
Dr. Adam Y. K. LEE

劉掌珠女士

余國樑先生

霍啟剛先生

王敏超先生

楊祖賜先生

鄭青雲先生

陳敬然先生

陳念慈女士

陳曉峰先生

鄭家豪先生

趙不求先生

何朗秋先生

李一強博士
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11. Hong Kong Anti-Doping Committee 
香港運動禁藥委員會

Chairperson 
主席

Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. TSE Tak Fu 謝德富醫生

Members 
委員

Mr. Ronnie M. C. WONG
Mr. PUI Kwan Kei 
(till 20 January 2021) 

Mr. TONG Wai Lun 
(since 21 January 2021) 

Ms. Fay K. F. HO
Dr. Julian W. CHANG
Dr. Simon S. M. YEUNG
Mr. NG Ching Kwok
Dr. Stephen S. M. WONG
Ms. Genevieve PONG 
(till 20 January 2021) 

Dr. Anne M. C. LO 
(since 21 January 2021) 

Ms. WAN Mei

王敏超先生 
貝鈞奇先生 
（至2021年 
1月20日）
湯徫掄先生 
（自2021年 
1月21日起）
何劍暉女士

張維醫生

楊世模博士

伍靜國先生 
黃守明醫生 
龐寵貽女士 
（至2021年 
1月20日）
羅銘初博士 
（自2021年 
1月21日起）
溫薇女士

11.1. Therapeutic Use Exemption Panel 
治療用藥豁免專責委員會

Chairperson 
主席

Dr. TSE Tak Fu 謝德富醫生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Christopher K. W. LAI 賴奇偉醫生

Members 
委員

Dr. James J. LAM
Dr. David H. F. CHENG 
Professor Frank H. K. FU

林國基醫生 
鄭雄暉醫生

傅浩堅教授

11.2. Doping Control Panel 
運動禁藥管制專責委員會

Chairperson 
主席

Dr. Simon S. M. YEUNG 楊世模博士

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. CHIEN Ping 錢平醫生

Members 
委員

Dr. Michael K. Y. HSIN 
(till 31 December 2020) 

Mr. Franco B. O. KUAN 
(since 1 January 2021) 

Dr. Jaime T. SIN
Professor Frank H. K. FU

辛光耀醫生 
（至2020年
12月31日）
關百安先生 
（自2021年 
1月1日起）
單丹醫生

傅浩堅教授

11.3. Hong Kong Anti-Doping Disciplinary Panel 
運動禁藥紀律專責委員會

Chairperson 
主席

Mr. Anthony ROGERS 羅傑志先生

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. Emba W. M. LEUNG
Mr. Rudy S. F. CHUNG

梁緩雯女士

鍾聲福先生

Members 
委員

Dr. T. Brian STEVENSON 
(till 31 December 2020) 

Mr. Edgar J. T. YANG
(till 31 December 2020) 

Mr. Matthew Y. S. WONG 
(since 1 January 2021) 

Ms. Elizabeth L. YANG 
(since 1 January 2021)

Dr. IP Wing Yuk
Professor Patrick S. H. 
YUNG
Dr. CHAN Kwok Ki 
Mr. CHEUNG Wai Leung

施文信博士 
（至2020年
12月31日）
楊祖賜先生 
（至2020年
12月31日）
黃顯舜先生 
（自2021年 
1月1日起）
楊靈女士 
（自2021年 
1月1日起）
葉永玉醫生

容樹恆教授 

陳國基醫生

張偉良先生

11.4. Hong Kong Anti-Doping Appeal Panel 
運動禁藥上訴專責委員會

Chairperson 
主席

Mr. Simon S. M. LAU 
(till 31 December 2020)

Mr. Symon Y. W. WONG 
(since 1 January 2021)

劉世民先生 
（至2020年
12月31日）
黃汝榮先生 
（自2021年 
1月1日起）

Vice-Chairpersons 
副主席

Mr. Patrick C. Y. WONG
Ms. Julianne P. DOE

黃仲賢先生

杜珠聯女士

Members 
委員

Dr. LAM Tai Fai 
(till 31 December 2020) 

Mr. TONG Wai Lun 
(till 31 December 2020) 

Dr. Julian W. CHANG 
(till 31 December 2020) 

Dr. Michael K. Y. HSIN 
(since 1 January 2021) 

Dr. HO Hok Ming 
(since 1 January 2021) 

Dr. Jimmy C. H. WONG 
(since 1 January 2021) 

Dr. LEE Lai Shan
Mr. Kenny K. W. CHOW
Mr. MA Ching Nam
Ms. Sylvia W. Y. SIU

林大輝博士 
（至2020年
12月31日）
湯徫掄先生 
（至2020年
12月31日）
張維醫生 
（至2020年
12月31日）
辛光耀醫生 
（自2021年 
1月1日起）
賀鶴鳴醫生 
（自2021年 
1月1日起）
王賜豪醫生 
（自2021年 
1月1日起）
李麗珊博士

周冠華先生

馬清楠先生

蕭詠儀女士
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12. Audit Committee 
審計委員會

Chairperson 
主席

Mr. Simon WONG 黃顯榮先生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Members 
委員

Dr. Karl C. KWOK
Dr. David T. Y. MONG 
Mr. Paul M. CHOW 
Mr. Simon S. M. LAU
Professor LU Haitian

郭志樑博士

蒙德揚博士

周遠明先生

劉世民先生

陸海天教授

List of Boards of Affiliated 
Companies
關聯公司董事局

Non-Standing Committees
非常設委員會

1. Management Company of Olympic House Limited 
奧運大樓管理有限公司

Director & 
Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & 
Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & 
Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

2. SF&OC Sports Legacy Company Limited 
港協暨奧委會奧夢成真有限公司

Director & 
Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & 
Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & 
Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

3. Hong Kong Olympic Fans Club Limited 
香港奧林匹克之友有限公司

Director & 
Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & 
Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & 
Treasurer 
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

13. Independent Steering Committee 
獨立督導委員會

Convenor 
召集人

Mr. TANG King Shing 鄧竟成先生

Members 
委員

Mr. MA Ching Nam 
Dr. York Y. N. CHOW

馬清楠先生

周一嶽醫生

14. Election Committee 
選舉委員會

Chairperson 
主席

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生

Members 
委員

Mr. Nick H. F. CHAN
Mr. Abraham K. H. CHENG

陳曉峰先生

鄭國鴻先生

15. International Multi-Sports Games Selection 
Committees 
國際綜合項目運動會遴選委員會

Chairperson 
主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 
委員

To be confirmed 
(Representatives of 
appropriate National 
Sports Association 
nominated by the 
Chairperson)

待定 
（由主席提名
合適的體育
總會代表）
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ANNEX 2: SF&OC’S REPRESENTATION IN LOCAL AND 
OVERSEAS SPORTS COMMITTEES
附錄二：港協暨奧委會參與香港及海外體育界委員會

(a)	Representatives in the Committees under the HKSAR Government
 香港特別行政區政府轄下委員會的代表

Name of Sports Related 
Committees in Public Organization 
體育相關委員會的名稱

Elected Officers and Representatives of 
the Federation (*ad personam)
獲委任之本會義務委員及代表 
（*即以個人身分獲委任）

Tenure Period
任期

1. Sports Commission
體育委員會

Mr. Timothy T. T. FOK 

Dr. Karl C. KWOK*

Mr. Kenneth K. K. FOK*

霍震霆先生

郭志樑博士*

霍啟剛先生*

Since 1 January 2021
自2021年1月1日起

Mr. Timothy T. T. FOK

Dr. Karl C. KWOK*

Mr. Tony K. L. YUE*

Mr. Kenneth K. K. FOK*

霍震霆先生

郭志樑博士*

余國樑先生*

霍啟剛先生*

1 January 2019 to  
31 December 2020
2019年1月1日至 
2020年12月31日

2. Community Sports Committee 
under Sports Commission
體育委員會轄下社區體育事務委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生 Since 1 January 2021
自2021年1月1日起

1 January 2019 to  
31 December 2020
2019年1月1日至 
2020年12月31日

3. Major Sports Events Committee 
under Sports Commission and 
Committees
體育委員會轄下大型體育活動事務委
員會及專責委員會

Dr. Karl C. KWOK*

Dr. David T. Y. MONG*

Ms. Fay K. F. HO

郭志樑博士*

蒙德揚博士*

何劍暉女士

Since 1 January 2021
自2021年1月1日起

1 January 2019 to  
31 December 2020
2019年1月1日至 
2020年12月31日

4. Elite Sports Committee under 
Sports Commission
體育委員會轄下精英體育事務委員會

Mr. Kenneth K. K. FOK*

Mr. Edgar J. T. YANG

霍啟剛先生*

楊祖賜先生

Since 1 January 2021
自2021年1月1日起

Mr. Tony K. L. YUE*

Mr. Kenneth K. K. FOK*

Mr. Edgar J. T. YANG

Ms. Fay K. F. HO*

余國樑先生*

霍啟剛先生*

楊祖賜先生

何劍暉女士*

1 January 2019 to  
31 December 2020
2019年1月1日至 
2020年12月31日

5. Task Force on Multi-Purpose Sports 
Complex at Kai Tak under Sports 
Commission
體育委員會轄下啟德體育園專責小組

Mr. Tony K. L. YUE*

Mr. TONG Wai Lun*

Dr. T. Brian STEVESNON

Mr. Kenneth K. K. FOK

余國樑先生*

湯徫掄先生 *

施文信博士

霍啟剛先生

Current
現任
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Name of Sports Related 
Committees in Public Organization 
體育相關委員會的名稱

Elected Officers and Representatives of 
the Federation (*ad personam)
獲委任之本會義務委員及代表 
（*即以個人身分獲委任）

Tenure Period
任期

6. Working Group on Sports Facilities 
under Sports Commission
體育委員會轄下體育設施專責小組

Dr. Karl C. KWOK*

Mr. Tony K. L. YUE

郭志樑博士*

余國樑先生

Current
現任

7. Hong Kong Sports Institute Limited 
(HKSI) Board of Directors and 
Committees
香港體育學院有限公司董事局及專責
委員會

Dr. Karl C. KWOK

Mr. Kenneth K. K. FOK

郭志樑博士

霍啟剛先生

1 April 2019 to  
31 March 2021
2019年4月1日至
2021年3月31日

8. Outstanding Junior Athlete Awards 
Judging Panel 
傑出青少年運動員選舉評審團

Ms. Fay K. F. HO 何劍暉女士 Year 2020 & 2021
2020及2021年度

9. Hong Kong Coaching Committee
香港教練培訓委員會

Mr. Tony K. L. YUE  
(Chairperson)

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. WONG Po Kee

余國樑先生 
（主席）

楊祖賜先生

黃寶基先生

1 April 2021 to  
31 March 2023
2021年4月1日至
2023年3月31日

Ms. Vivien C. C. LAU

Mr. WONG Po Kee

Ms. Fay K. F. HO

劉掌珠女士

黃寶基先生

何劍暉女士

1 April 2019 to  
31 March 2021
2019年4月1日至
2021年3月31日

10. 8th Hong Kong Games Organizing 
Committee and Standing 
Committee
第8屆全港運動會籌備委員會及常務 
委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生 2020-2022
2020至2022年度

11. 14th National Games of Organizing 
Committee 
第14屆全國運動會籌備委員會

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生 Year 2021
2021年度

12. 14th National Games of Executive 
Committee 
第14屆全國運動會執行委員會

Mr. Ronnie M. C. WONG

Mr. WONG Po Kee

王敏超先生

黃寶基先生

Year 2021
2021年度
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(b)	Representatives in the Affiliated Organizations
 與本會相關聯機構的代表

Name of Organization 
機構名稱

Officers and Representatives of the 
Federation / Capacity
獲委任之本會義務委員及代表╱職位

Tenure Period
任期

1. International Olympic Committee 
(IOC)
國際奧委會 (IOC)

Mr. Timothy T. T. FOK /
Honorary Member

霍震霆先生╱
名譽委員

Current
現任

2. Olympic Council of Asia (OCA)
亞奧理事會 (OCA)

Mr. Timothy T. T. FOK / 
Vice-President (East Asia) of 
Executive Board

Mr. Ronnie M. C. WONG / 
Information and Statistics 
Committee Member

Ms. Vivien C. C. LAU / 
Women and Sports 
Committee Member

Mr. Kenneth K. K. FOK / 
International Relations 
Committee Member

Mr. Eric K. S. FOK /  
Culture Committee Member

霍震霆先生╱
執行委員會 
副會長（東亞）

王敏超先生╱
資訊和統計 
委員會委員

劉掌珠女士╱
女子運動委員
會委員

霍啟剛先生╱
國際關係委員
會委員

霍啟山先生╱
文化委員會 
委員

2019-2023
2019至2023年度

3. Association of National Olympic 
Committees (ANOC)
各國奧林匹克聯合委員會(ANOC)

Mr. Timothy T. T. FOK /  
Ex Officio Member of 
Executive Council and 
Chairman of ANOC Event 
Commission 

霍震霆先生╱
執行委員會 
當然成員及
ANOC活動 
委員會主席

2018-2022
2018至2022年度

4. East Asian Olympic Committees 
(EAOC)
東亞奧委會 (EAOC) 

Mr. Timothy T. T. FOK /  
Vice-President

Mr. Ronnie M. C. WONG /  
Council Member  

Mr. Kenneth K. K. FOK /  
Rules & Sports Committee 
Member

Dr. Julian W. CHANG / 
Medical Committee 
Member and East Asian 
Youth Games Coordination 
Commission Member

霍震霆先生╱
副會長

王敏超先生╱
常務委員會 
委員

霍啟剛先生╱
規則和體育委
員會委員

張維醫生╱ 
醫務委員會委
員及東亞青年
運動會統籌委
員會委員

2019-2023
2019至2023年度

5. Asiania Sport for All Association 
(ASFAA)
亞太群眾體育協會 (ASFAA)

Mr. WONG Po Kee /  
Director

黃寶基先生╱
董事局成員

2016-2020
2016至2020年度

6. Court of Arbitration for Sport (CAS)
國際運動仲裁法庭(CAS)

Mr. Anthony ROGERS /  
Arbitrator

羅傑志先生╱
仲裁人

Current
現任
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ANNEX 3: THE LIST OF SF&OC’S MEMBERSHIP AS AT  
31 MARCH 2021
附錄三：截至 2021年3月31日港協暨奧委會會員名單

Individual Ordinary Members 正式個人會員
1. Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

2. Ms. Stephanie H. S. AU 歐鎧淳女士

3. Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Association Ordinary Members 正式屬會會員
1. Victoria Recreation Club 域多利遊樂會

2. South China Athletic Association 南華體育會

3. Chinese Young Men's Christian Association of Hong Kong 香港中華基督教青年會

4. Hong Kong Association of Athletics Affiliates Limited (Note 2) 香港田徑總會有限公司（附註2）
5. Hong Kong Fencing Association 香港劍擊總會

6. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會

7. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

8. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會

9. Hong Kong Amateur Swimming Association (Note 2) 香港業餘游泳總會（附註2）
10. The Hong Kong Weightlifting and Powerlifting Association Limited 香港舉重健力總會有限公司

11. Hong Kong Archery Association 香港射箭總會

12. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司

13. Hong Kong Basketball Association Limited 香港籃球總會有限公司

14. Hong Kong Boxing Association Limited 香港拳擊總會有限公司

15. Hong Kong Canoe Union Limited 香港獨木舟總會有限公司

16. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司

17. The Hong Kong Football Association Limited 香港足球總會有限公司

18. The Hong Kong Hockey Association 香港曲棍球總會

19. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會

20. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會

21. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 香港排球總會有限公司

22. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會

23. Hong Kong Miniature Football Association Limited 香港小型足球總會有限公司

24. Hong Kong Shooting Association 香港射擊聯合總會

25. Hong Kong Softball Association 香港壘球總會

26. Hong Kong Table Tennis Association 香港乒乓總會

27. Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司

28. Hong Kong Sailing Federation 香港帆船運動總會

29. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司

30. Hong Kong Wushu Union Limited 香港武術聯會有限公司

31. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會

32. Hong Kong Squash 香港壁球總會

33. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司

34. The Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司

35. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會
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Associate Members 準會員
1. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited (Note 3) 中國香港空手道總會有限公司（附註3）
2. Hong Kong Kendo Association Limited 香港劍道協會有限公司

3. Hong Kong Little League Limited 香港少年棒球聯盟有限公司

4. Hong Kong Schools Sports Federation 香港學界體育聯會

5. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the 
Physically Disabled

香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會

6. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會

7. Hong Kong Chinese Martial Arts Dragon and Lion Dance Association 
Limited 

香港中國國術龍獅總會有限公司

8. Hong Kong Taekwondo Association Limited 香港跆拳道協會有限公司

9. Orienteering Association of Hong Kong Limited 香港定向總會有限公司

10. Hong Kong Ice Hockey Association Limited 香港冰球協會有限公司

11. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司

12. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司

13. Hong Kong Federation of Roller Sports Limited 香港滾軸運動總會有限公司

14. Cricket Hong Kong Limited 香港板球總會

15. Hong Kong DanceSport Association Limited 香港體育舞蹈總會有限公司

16. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司

17. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司

18. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會

19. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

Observers 觀察會員
1. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會

2. Hong Kong Netball Association Limited 香港投球總會有限公司

3. Hong Kong Shuttlecock Association Limited 香港足毽總會有限公司

4. The Hong Kong Society for the Deaf 香港聾人福利促進會

5. Hong Kong Go Association Limited 香港圍棋協會有限公司

6. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司

7. Physical Fitness Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體適能總會有限公司

8. Hong Kong Underwater Association Limited 香港潛水總會有限公司

9. Hong Kong Kart Club Limited 香港小型賽車會有限公司

10. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會

11. Hong Kong Association of Sports Medicine and Sports Science Limited 香港運動醫學科學學會有限公司

12. Hong Kong, China Gateball Association Company Limited 中國香港門球總會有限公司

13. Hong Kong Paragliding Association Limited 香港滑翔傘協會有限公司

14. The Hong Kong Aviation Club Limited 香港飛行總會有限公司

15. Hong Kong Flying Disc Federation Limited (Note 2) 香港飛盤總會有限公司（附註2）
16. The Hong Kong Life Saving Society 香港拯溺總會

17. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司

18. Ski Association of Hong Kong, China Limited 中國，香港滑雪總會有限公司

19. Hong Kong Muay Thai Association Limited 香港泰拳理事會有限公司

20. Hong Kong China Korfball Association 中國香港合球總會

21. Hong Kong Woodball Association Limited 香港活木球協會有限公司

22. Health Qigong Association of Hong Kong, China Limited 中國香港健身氣功總會有限公司

23. Hong Kong Tug-of-War Association Limited 香港拔河運動總會有限公司

24. Hong Kong Lacrosse Association Limited 香港棍網球總會有限公司

25. Hong Kong Automobile Association 香港汽車會

26. Cheerleading Federation of Hong Kong (China) Limited (Note 4) 中國香港啦啦隊總會有限公司（附註4）
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Notes附註

1. As at 31 March 2021, SF&OC consists of 3 “Individual Ordinary Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 19 “Associate 
Members” and 26 “Observers”.

 截至 2021年3月31日，港協暨奧委會有3名「正式個人會員」、35個「正式屬會會員」、19個「準會員」及26個「觀察會員」。

2. The following Member Associations changed their names: 
 以下屬會會員更改會名

– Hong Kong Amateur Athletic Association Limited（香港業餘田徑總會有限公司）changed its name to Hong Kong Association 
of Athletics Affiliates Limited（香港田徑總會有限公司）effective from 30 December 2020.

 由2020年12月30日起，香港業餘田徑總會有限公司 (Hong Kong Amateur Athletic Association Limited)改名為「香港田徑
總會有限公司 (Hong Kong Association of Athletics Affiliates Limited)」。 

– Hong Kong Amateur Swimming Association（香港業餘游泳總會）changed its name to Hong Kong China Swimming 
Association（中國香港游泳總會）effective from 27 April 2021.

 自2021年4月27日起，香港業餘游泳總會 (Hong Kong Amateur Swimming Association)改名為「中國香港游泳總會 (Hong 
Kong China Swimming Association)」。

– Hong Kong Ultimate Players Association changed its English name to Hong Kong Flying Disc Federation Limited effective 
from 15 March 2021.

 由2021年3月15日起，香港飛盤總會有限公司 (Hong Kong Ultimate Players Association Limited)更改其英文名稱為 「Hong 
Kong Flying Disc Federation Limited」。

3. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited was granted a provisional reinstatement of membership for one year 
since 1 October 2019 and later be extended its provisional membership to 30 September 2021.

 中國香港空手道總會有限公司由2019年10月1日起獲准暫時恢復其會員資格一年，其後獲准延長其暫時會員資格至2021年
9月30日。

4. The Federation conferred Observer status to the Cheerleading Federation of Hong Kong (China) Limited at the Annual General 
Meeting on 17 December 2020. 

 本會於2020年12月17日舉行的周年大會中，獲授「觀察會員」的會員資格予中國香港啦啦隊總會有限公司。
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ANNEX 4: THE LIST OF AWARDEES FOR SF&OC INCENTIVE 
AWARDS & JUNIOR INCENTIVE AWARDS 2020
附錄四：港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎勵計劃2020得獎
名單

Incentive Awards 2020 獎勵計劃2020
1. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司 

Junior Incentive Awards 2020 青少年獎勵計劃2020
1. Hong Kong Ice Hockey Association Limited 香港冰球協會有限公司
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ANNEX 5: THE LIST OF NSAs UNDER SF&OC’s ANTI-
EPIDEMIC SUPPORT SCHEME
附錄五：港協暨奧委會抗疫基金獲得資助之體育總會名單

1. Victoria Recreation Club 域多利遊樂會

2. South China Athletic Association 南華體育會

3. Chinese Young Men’s Christian Association of Hong Kong 香港中華基督教青年會

4. Hong Kong Association of Athletics Affiliates Limited 香港田徑總會有限公司

5. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會

6. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

7. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會

8. Hong Kong Amateur Swimming Association 香港業餘游泳總會

9. The Hong Kong Weightlifting and Powerlifting Association 香港舉重健力總會有限公司

10. Hong Kong Archery Association 香港射箭總會

11. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司

12. Hong Kong Basketball Association Limited 香港籃球總會有限公司

13. Hong Kong Boxing Association Limited 香港拳擊總會有限公司

14. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司

15. The Hong Kong Football Association Limited 香港足球總會有限公司

16. The Hong Kong Hockey Association 香港曲棍球總會

17. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會

18. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會

19. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 香港排球總會有限公司

20. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會

21. Hong Kong Shooting Association 香港射擊聯合總會

22. Hong Kong Table Tennis Association 香港乒乓總會

23. Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司

24. Hong Kong Sailing Federation 香港帆船運動總會

25. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司

26. Hong Kong Wushu Union Limited 香港武術聯會有限公司

27. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會

28. Hong Kong Squash 香港壁球總會

29. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司

30. Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司

31. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會

32. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

33. Hong Kong Kendo Association Limited 香港劍道協會有限公司

34. Hong Kong Little League Limited 香港少年棒球聯盟有限公司

35. Hong Kong Schools Sports Federation 香港學界體育聯會

36. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會

37. Hong Kong Chinese Martial Arts Dragon and Lion Dance Association 
Limited

香港中國國術龍獅總會有限公司

38. Hong Kong Taekwondo Association Limited 香港跆拳道協會有限公司

39. Orienteering Association of Hong Kong Limited 香港定向總會有限公司

40. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司

41. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司

42. Hong Kong Federation of Roller Sports Limited 香港滾軸運動總會有限公司
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43. Cricket Hong Kong Limited 香港板球總會

44. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司

45. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司

46. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會

47. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

48. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會

49. Hong Kong Netball Association Limited 香港投球總會有限公司

50. Hong Kong Shuttlecock Association Limited 香港足毽總會有限公司

51. The Hong Kong Society for the Deaf 香港聾人福利促進會

52. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司

53. Hong Kong Underwater Association Limited 香港潛水總會有限公司

54. Hong Kong Kart Club Limited 香港小型賽車會有限公司

55. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會

56. Hong Kong Association of Sports Medicine and Sports Science Limited 香港運動醫學科學學會有限公司

57. Hong Kong, China Gateball Association Company Limited 中國香港門球總會有限公司

58. Hong Kong Paragliding Association Limited 香港滑翔傘協會有限公司

59. The Hong Kong Aviation Club Limited 香港飛行總會有限公司

60. The Hong Kong Life Saving Society 香港拯溺總會

61. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司

62. Hong Kong Muay Thai Association Limited 香港泰拳理事會有限公司

63. Hong Kong China Korfball Association 中國香港合球總會

64. Hong Kong Woodball Association Limited 香港活木球協會有限公司

65. Health QiGong Association of Hong Kong, China Limited 中國香港健身氣功總會有限公司

66. Hong Kong Lacrosse Association Limited 香港棍網球總會有限公司

67. Hong Kong Automobile Association 香港汽車會
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